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Πάσα παρατήρησις επί της 
αποστολής του φύλλου γίνε
ται δεχτή μόνον έντός ΟΚΤΩ 
ήμερων.

ΣύνδρομηταΛ δγγράφονταχ είς τδ Γ ρ α φ e ΐ ο ν της
Έ φ η μ - ε ρ έ δ ο ς  τ ω ν  Κ υ ρ ι ώ ν

κ α ί παρΔ το ϊς  Β ιβλιοπω λείου ; Β ίλμπεργ κ α ί «Ε στίας»

’Ε ν  τώ Έ ξω τ ερ ικ ψ  δέ παρ ’ ά,παδι το ϊς 
άντιπροδώ ποις ημώ ν.

Σώματα πλήρη του α ', β', γ ',  S ', e ', καί ς '  έτους εΰρίσχονται 
παρ’ ήμΐν και παρ’ άπασι τοϊς άντιπροσώποις ήμών.

Διά τά ανυπόγραφα άρ % 
ι εύθύνεται ή συντάχτις αυτών , 
;>Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ^

Τά πεμπόμενα ήμΐν χειρό
γραφα ή δημοσιευόμενα ή μη 
δεν έπιστρέφονται. — Άνυ- I 
πόγραφα και μη δηλοΰντα 
την διαμονήν τής άποστελ- 
λούσης δεν εΤναι δεκτά. — I 
Πάσα αγγελία άφορώσα εις 
τάς Κυρίας γίνεται δεκτή.

Α ί μεταβάλλουσαι διεύθυν- 
σιν οφείλουσι ν1 άποστέλλωσι 
γραμματόσημον 50 λεπτών 
πρόςΙκτύπωσιν νέας ταινίας.
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Διά τά άνυπόγραφα άρθρα εύ θ ύνετα ι Λ d i/ν τ ά κ τ ις  α ύτώ ν I νατεΐ, έχει υψηλά δπου ό Πλάστης μόνον και Δημιουργός να 

κυρ ία  καλαιρροη happen. I ϊσταται εχει την δύναμιν, εις την τιμητικήν εκείνην θεσιν των
κλητών μεγάλη σήμερον τελείται εορτή.

Ό λαι αί ψυχαί με τάς ροδίνας πτέρυγας και τάς δαφνοστε -Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α I Τ £------   — » Γ ---------- ’  1 1 ^  ϊ

Ά χ ιΛ Χ εν ς  Π α ρ ά σ χ ο ς .  —  'Η  Άπόκρεω και οί παρ’ ήμΐν μεταμφιε- φανωμ.ένας κεφαλάς ά γ ά λ λ ο ν τ α ι.Ό λ α ι α ί λ.ύραι αί χρυσαΐ, γλυ- 
σμοί Α ' . — Ή  Γενεύη (ύπό κ . Μαριάνθης Βάλληνδα).— ’ Ρουμανικαι κ£' α? άναπίμπουν εις τον Π λά στην  των εόχάς κα ί άσματα y o t -  

διηγήσεις. Ο Πυρποληθε’.ς βράχος. Ε κ  των τής Καρμεν Σύλβα , (όπ  ̂ I  ̂ τονίζουν έν Οαιδρότητι.
ίοςΙνασσανοραςΓ. Βιτιαοου). Ο θανατος του Παράσχου.  ̂ οιημ η I π ολυφιλήτου αδελφού, ψυχή κ ι’  αυτή ποιητική
δεσποινίδι. — Περί πνευματικής δυνάμεως του ανθρώπου και των αρ- > Ύ λ  '
μονιών αυτής.— Τδ δέρμα καί τό κάλλος δος M arie Jouvense δέρμα- κ Γ  επίλεκτος, ήτις πρωτοστατεί φαίδρα εις την εορτήν, ην μετα  
τολόγου). — Γυναικείος Κόσμος (ύπό φιλοκάλου).— Περί Φυλοκών καί | φθόνου αί Έ λ ικ ω ν ιά δ ες  άτενίζουσιν.
φυλακισμένων.—’Αλληλογραφία.—Ειδοποιήσεις.—Έπιφυλλίς. Οί ποιηταί έχουν πατρίδα μ.ίαν, ναί, άλλ’ έχουν Ιθνισμον 

καί οικογένειαν, έχουν ώς οί άθάνατοι θεοί τάς προτιμήσεις 
καί αδυναμίας των.

Α Υ  I Λ Λ  Ι Γ Υ Τ  Π  Δ  Ρ Δ Τ  Υ Π 5 "  I Κ α ι  ^ ιά  τ ( Λ τ 0  ί1ζ τ ^ ν !Λεϊ ά λ η ν  Χα'1 κο ιν ’ ,ν π α τ Ρ ^ α τ ω ν ’ *
Α Χ  I Α  Α  1^ Τ 2 .  I I Α  Γ η !  I των σή ρ ρ 0ν ώς έμβλημά της φέρει τήν γαλανόλευκον. Καί

Έσίγησεν ή μούσα ή καλλίφωνος. Ή  λύρα ή χρυσή άπέδωκε τοητο άδελφωμέναι έν χαργ καί στοργική αγάπη ύπ'ερ τάς
τον τελευταιον στονον της. Η άηδων το τελευταΐον ασμα της I χαίρονται, πρώτη πασιυν η άδελφη, η τρυφερώς και
έτόνισε καί τού Παράσχου ή καλλίμολπος ψυχή εις άλλους I ,Λ£τ̂  „όνου λατρευθεΐσα τού Γεωργίου ψυχή, ήν ή τού Ζαλα
κόσμους ήδη ψάλλει άσματα χαράς.ι I κώστα καί Βαλαωρίτου, Παππαρρηγοπουλου και Ορφανίδου και

Οί ποιηταί δεν αποθνήσκουν. ’Όχι. Φεύγουν μακράν εις τήν I ^ολωαού,αί μετά τού Παράσχου συναθλήσασαι, έν τή χαρά ά
μεγάλην καί άπέραντον πατρίδα των, ές ής έζόριστοι, τοσον | κρ̂ _τητοι συντοέχουσιν.
’επί τής γης τού πόνου δοκιμάζονται. Οί ποιηταί δεν άποθνη- I τοητο ό Ηύρων, ον έλάτοευσε καί όστις τήν Έ λ -
σκουν. Τάς χώρας τής Έδέμ, άς αυτοί μόνον βλέπουν, έπα- I ώ? „ ατ?;όα ήγάπησε, φέρει πετών τον στέφανον τής δό-
νευρίσκει ή ψυχή των πτερυγίζουσα, άπό τον βόμβυκα τής ύλης I £’ ς τ0^ Παράσχου τήν αθάνατον μορφήν, ίστάμενος άορα
τον ασφυκτικόν φαιδρως άποσπωμενη- I —.„5 Φ,,«.-

Δεν είν ’ έκεΐ εις τήν γαλανήν των ποιητών πατρίδα πάθη 
ταπεινά καί μ.έριμναι τού βίου άκανθωδεις και άνιαραι. Δεν 
είν’ έκεΐ γνωστά ό φθόνος καί ή πείνα καί τά δάκρυα, άλλ’ 
ή μεγίστη τής ψυχής φαγέδαινα άπογοητευσις.

Έκεΐ, άνά τά  σαπφειρόκτιστα τού Πλάστου δώματα ύψού- 
ται θρόνος μέγας καί περιφανής, θρόνος μυθώδους πλουτου και 
καλλιτεχνίας ατίμητου τροπαιον.

Έκεΐ όπου τό όμ.μα των κοινών θνητών να άτενίση άδυ

τος περι ημάς.
Ά λ λ ’ ένώ ή τού Παράσχου ψυχή θεία έκεΐ τονίζει άσματα 

χαράς, ήμεΐς δικαίως κλαίομεν έδώ,διότι άπωρφανώθη ή Ε λ 
λάς. τού γλυκυτέρου άοιδού τής δόξης της. Ήμεΐς έδώ πενθού- 
μεν μέγα πένθος, διότι τόν Παράσχον τον άθάνατον, τόν γοητα 
τού άσματος καί τής ψυχής τόν μέγαν ψάλτην έπικράναμεν μέ 
:ήν φαρμακεράν άχαριστίαν μας.
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Δεν διαρκεΐ ώς αί άλλαι έορταί μιαν μονον ημ,εραν, άλλ’ 
ούτε είναι συνδεδεμένη ή Ιστορία της μέ το αίμα και το μαρ- 
τύριον άγιου τινός. Ή Άπόκρεω εορτάζεται εις τιμήν της χα
ράς, της νεότητος, της ευθυμίας και του γέλωτος και παρα- 
τείνεται τρεις όλας Εβδομάδας.

Τόσον δε άμιγής πάσης άλλης ιδέας πρέπει νά βασιλεύση ή 
χαρά κατά την διάρκειαν της εορτής ταιίτης, τοσον πρέπει νά 
λησμονήση τις τούς πόνους καί τάς θλίψεις του, και έν γενει 
τον παλαιόν εαυτόν του, ώστε Επεκράτησε νά μεταρκριέζηται 
εις άλλην προσωπικότητα καί ύπό τήν ξένην εκείνην μορφήν, 
ήτις ούδέν τω άναμιμνήσκει, νά άπολαμβάνη την χαράν της 
τρελλής Άπόκρεω.

'Ωραΐον τό εθιμον των μεταμφιεσμών. 'Υπό την μικράν εκεί
νην προσωπίδα ή γλώσσα λύεται καί ό νους άφίεται ελεύθερος 
εις πάντα στοχασμόν καί πάσαν σκέψιν. Αί κοινωνικαί άλυσεις 
αϊτινες ανηλεώς δεσμεύουν την ελευθερίαν μας διαρρήγνυνται 
αίφνης καί άπηλλαγμένη τών προλήψεων ή πάντοτε δούλη του 
καθεστώτος άνθρωπότης, αναπνέει ελεύθερα, ζή, διαλογίζεται, 
απολαμβάνει κατά τάς υπαγορεύσεις της ιδίας καρδίας καί οχι 
κατά τούς πόθους καί τάς επιθυμίας τών άλλων.

Οί - μεσημβρινοί λαοί, θερμότεροι, ζωηρότεροι, διαχυτικώτε- 
ροι τών άλλων, αισθάνονται περισσότερον την ανάγκην τής ύπό 
τήν προσωπίδα ελευθερίας. Οί μετημφιεσμένοι ούτω δεν ανήκουν 
μόνον εις τάς τάζεις έκείνας, αϊτινες περισσότερον τών άλλων 
δεσμεύονται ύπό τής αύστηρώς Επιβεβλημένης Εθιμ.οτυπίας, 
άλλ’ αδιακρίτως μικροί καί μεγάλοι, πλούσιοι καί πένητες ζη 
τούν άπό τήν προσωπίδα τήν Εκ ναστοχάρτου μέ τήν κομψο- 
πρεπή μορφήν ή τούς τερατώδεις χαρακτήρας νά τούς κάμη νά 
λησμονήσουν τί είναι, καί νά είπουν καί πράξουν, ύπ’ αυτήν 
πάντοτε, δ,τι δεν θά Ετόλμων ποτέ νά έκστομίσωσιν ύπό τήν 
ευθύνην τής ιδίας των προσωπικότητος.

Ή Ε λλάς καί ιδία ή πρωτεύουσα είναι ό τόπος έν ο) οί με- 
ταμφιεσμοί τής Άπόκρεω εύρίσκονται εις τήν ήμερησίαν διάτα- 
ξιν. 'Ο λαός ίδίρι, ό ποθών πάντοτε τήν αλλαγήν καί Επιζη- 
τών νά λησμονή καί λησμονήται,αγαπά τούς μεταμφιεσμούς,καί ι 
ύπάρχουν άνθρωποι σοβαροί, αυστηροί, εργατικοί καί οίκοκυρ αί 
γυναίκες Εκπληρούσαι μετ’ εΰλαβείας τά οικογενειακά των κα
θήκοντα, αί όπρΐαι ονειροπολούν επί μήνας τάς άπόκρεω, μέ 
τον μόνον πόθον τής μεταμφιέσεως καί τού χορού.

Ά λ λ ’ οί μετημφιεσμένοι αυτοί τού λαού άπέχουν πολύ τών 
μετημφιεσμένων τών αιθουσών, τών μετημφιεσμένων τού μεγά
λου καί διακεκριμένου, ούτως είπεϊν, κόσμου. Ή μεταμφίεσις 
εκείνων είναι πάντοτε συμβολική καί συνδέεται άδιαρρήκτως, 
άναποσπάστως μέ τό εθνικόν τού λαού φρόνημα, μέ τό ένστι
κτον Εκείνο τού πατριωτισμού, τό όποιον ύπολανθάνει πάντοτε 
εις τήν καρδίαν τών Ελλήνων τών λαϊκών τάξεων.

Ούτω ό εργάτης ό καθ’ όλην τήν διάρκειαν τού έτους φέρων 
άκόμψως τό άμορφον καί άκαλλίτεχνον φραγκικόν ένδυμα, ό 
δεσμεύων τό ■>εβ έντικον σώυια του εις τάς στενάς [/.αύρας πε- 
ρισκελίδας καί τό άχαρι σακκοειδές περικόρμιον, έξημερόνεται 
τήν ημέραν τής Άπόκρεω μέ ώραίαν καί χρυσοκέντητον φου- 
στανελοφόρου στολήν. Μέ τον μύστακα ύπερηφάνως εστριμμέ- 
νον, μέ τό λυγιστόν καί καμαρωτόν εκείνο βάδισμα, τό όποιον 
προσδίδει ή φουστανέλα εις τό πλέον άχαρι σώμα, πετών μάλ

λον ή βαδίζων περιέρχεται άκούραστος όλην τήν πολιν, ποθών 
νά Επιδειχθή μέ τό εθνικόν ένδυμά του εις ολον τον κοσμον τών 
γνωστών καί άγνωστων του. Δέν ειξευρω τ ι ακτινοβολίαν, τι 
αίγλην προσδίδει τό ένδυμα αότο. Εκείνος ο οποίος χθες σάς 
έφαίνετο μικρός, άσχημος, καμπούρης, παραμορφωμένος σχε
δόν, σήμερον μέ τήν φουστανέλλαν είναι άλλος άνθρωπος· Α 
ληθής λεβέντης, άληθής Έ λλην. Νομίζει τις ότι τό ένδυμα 
αυτό τό όποιον έβαπτίσθη εις τόσον αίμα ηρώων καί τό όποιον 
συνέδεσε τήν ιστορίαν του μέ τήν ώραιοτεραν περίοδον τού 
εθνικού ήμών βίου έχει τήν ιδιότητα νά προσδίδη σθένος, ή- 
ρωϊσμόν, συναίσθημα τού άνδρικού καθήκοντος, τής άληθους 
άνδρικής άξιοπρεπείας. Ό  νάνος τής χΟές σάς φαίνεται γιγας 
σήμερον. ’Εκείνος προ τού οποίου θά έκινεΐτε μεμψιμοίρως καί 
άπογοητευτικώς τήν κεφαλήν σάς εμπνέει μέ το ένδυμα αυτο 
ελπίδας, άγάπην, ενθουσιασμόν.

Τό αυτό συμβαίνει καί μέ τάς γυναίκας τού λαού. Τάς βλέ
πομε ν καθ’ ημέραν άνά τάς πλατείας και τας οδούς με τας 

’ φρικώδεις καί άκαλαισθήτους νεωτεριστικάς ενδυμασίας των, 
μέ τούς πολυχρώμους πίλους, μέ τά  άχαρι κτενίσματα και τα  
παραμορφωμένα άνιλεώς σώματά των. Ακαμπτοι, κρατουσαι 
τήν κεφαλήν μετά φοβου, βαδιζουσαι ως ετοιμόρροπα άγνω
στου ρυθμού ερείπια κινούσι τον οίκτον και τα  μειδιαματα καί 
έμβάλλουσιν εις μελαγχολικας σκεψεις, παντα φιλοδοζουντα 
τήν 'Ελληνικήν φυλήν άκμαίαν και ωραιαν και άρειμανιον ως 
άλλοτε. Ή Άπόκρεω Εξημερόνει. Τό χθεσινόν μορμολύκειον τό 
τόσον οίκτρώς παριρδούν τον σύγχρονον συρμόν μεταβάλλεται 
ώς έκ θαύματος εις χαριτωμενην Ελληνοπουλαν, με την άρα- 
χνοειδή μπόλιαν της καί το πολυκεντητον λευκόν φόρεμα της 
καί τήν έρυθράν έμπροσθέλλαν της και τα  έκ. χρυσού και άργυ- 
ρου διαδήματα καί περιδέραιά της. ΙΙαρα το πλευρον φίλης 
ή άδελφής, ήτις δι’ άλλαγήν καί αρμονικήν, ούτως ε’.πεΐν, συμ- 
πλήρωσιν τού συμπλέγματος φερει την ωραιαν τής άρ-α^ονος 
Ελληνικήν Ενδυμασίαν με το χρυσουν παπαζι και το μαργαρι- 
τοκέντητον κοντογούνι καί το έζ άραχνοειδους μεταςης υπο- 
κάμισον καί τό έκ στόφας' πολυτίμου φόρεμα, δέν άναγνωρίζει 
τις πλέον τάς γυναίκας αύτάς.

Χωοίς ούτε αϋταί, ούτε οί άνδρες των νά φέρουν προσωπί
δας μεταβάλλονται, άλλάσουν καθ’ ολοκληρίαν μορφήν. Χθές 
καί πο-οχθές καί καθ’ έκάστην δέν ήσαν τίποτε, ή μάλλον ήσαν 
κάτι τι άπογοητευτικόν, άσχημον, άντεθνικόν. Σήμερον έγιναν 
προσωπικότητες, έγιναν κάτι τ ι ΕΛ-ίηγες χαΐ ΕΛΛηγίδεζ.

Καί τόσον τό αισθάνονται αυτο και τοσον υπερηφανευονται, 
ώστε σπεύδουν, πριν ή άπεκδυθούν τάς ωραίας των αύτάς Εν
δυμασίας, νά φωτογραφηθούν καί τηρήσουν ούτω πολύτιμον 
ένθύμιον τής μοναδικ.ής ημέρας τής ευμορφιας και λεβεντοσυ- 
νης των.

Δι’ αυτούς μόνον καί κατ’ έξαίρεσιν ή Άπόκρεω δέν κρύ
πτει τήν μορφήν, άλ.λ’ άναδεικνυει αυτήν ωραιαν, ως άναδει- 
κνύει τήν φυλήν καί τήν άκατανίκητον τής κληρονομικότητος 
δύναμιν και εις τό ένδυμα αύτο άκομη και την στασιν και το 
ύφος, ώς ε’ις τό φρόνημα καί το αίσθημα.

Γ Ε Ν Ε Τ Η
Α λ

Ή Γενεύη καίτοι μικρά τήν εκτασιν και τόν πληθυσμόν, 
διεδραμάτισε σπουδαΐον προσωπον έν τή ιστορία, διακριθεισα
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καί άποκτήσασα φήμην παγκόσμιον. Κα> όντως, η άρχαιοτης 
αυτής, ή μακρά διάρκεια τής ύπάρξεως της, ή έπι τής θρη
σκευτικής μεταρρυθμίσεως έπίδρασίς της, ή υπερ τής εθνικής 
αυτονομίας ηρωική ένδελέχεια τών άγωνων της κατα τών Δου
κών τής Σαβοΐας, ή ενωσις αύτής μετά τής Ε λβετίας και τέ
λος ό μέγας άριθμός τών Επιφανών άνδρών οΰς παρηγαγε πα- 
φεχουσιν αυτή λίαν τιμητικήν θέσιν έν τω  καταλογω τών Εθνών.

Κειμένη παρά τάς όχθας τής λίμνης Λεμάνης, εΰρισκεται 
ούχί μόνον έν τή Εξόδω τού Ροδανού καί τή συναντήσει δυο 
κυρίων κοιλάδων λόγου άξιων, άλλ’ Επίσης καί Επί τής άκρω- 
ρείας τής εύρείας τριγώνου διαστάσεως, τής οριζόμενης έκ τών 
"Αλπεων καί τού όρους Ίόρα (Jura).

Ή φυσική δ’αύτής θέσις, ενεκα τής όποιας αί έκ τής κεν
τρικής Γερμανίας πρός τήν νότιον Γαλλίαν διευθυνομεναι όδοι 
συμπίπτουσιν Εν αύτή, παρέχει τή Γενεύη σπουδαιαν σημασίαν 
ύπό Εμπορικήν, πολιτικήν καί στρατιωτικήν έποψιν, διότι είναι 
σφήν έν τφ  μέσω δύο μεγάλων Εθνών. Ά λ λ ’ ισως ή στενόχω
ρος αύτη θέσις της άφ’ Ενός, ή μικρά έκτασις τής περιφέρειας 
της καί ή ελλειψις σιδηροδρόμων διασταυρουμένων πανταχοθεν 
άφ’ Ετέρου νά είνέ τά  κωλύοντα αίτια τής βραδύτητος εις 
τήν αύξησιν τού πληθυσμού της. Διότι είναι άπορον διατί ή 
πόλις αύτη τού Καλβίνου, ή κατ’ Εξοχήν πόλις τών συναθροί
σεων καί τών διεθνών κοινολογιών, δέν συγ<αταλέγεται εϊσέτι 
μεταξύ τών μεγάλων πρωτευουσών, άλλ’εις τήν τρίτην τάςιν, 
ή κάλλιο ν είπεϊν, εις τήν μεγαλειτέραν τών μικρών πόλεων.

Δέν υπάρχει Ομως άμφιβολία ότι θά συντελέση λίαν εις τήν 
πρόοδον καί τό μέλλον αύτής ή διάτρυσις τής άλύσεως τού ό
ρους Ίούρα (Jura).Διότι διά τής σιδηροδρομικής ταύτης γραμ
μής ένθεν μέν θά βραχυνθή κατά 104 χιλ. τό μεταξύ Γενεύης 
καί Παρισίων διάστημα, όπερ θά διανύηται διά τού E x p re s s  

εις 8 ώρ. καί 24 λεπτά άντί τών I I  ώρών καί 15 λεπτώ ν  
ενθεν δέ θά θέση τήν πόλιν τής Γενεύης Εν τω κέντρω τών με
γάλων διεθνών σιδηροδρομικών γραμμών, αϊτινες συμποριζουσε 
τήν Εαπορικήν κίνησιν τής Ανατολής Εκ τών ’Ιταλικών γραμ
μών καί λιμένων.

Ό πληθυσμός τής πόλεως κυμαίνεται νύν περί τάς 70,000* 
είναι εν τούτοιςίΈκ τών μεγαλειτέρων ελβετικών πόλεων καί 
πρωτεύουσα τού μεκροτέρου Canton, έχοντος πληθυσμόν 108, 
000 κατ. Κέκτηται άπειρους πόρους, ους οφείλει εις τήν κί- 
νησιν τών κεφαλ,αίων της, εις λαμπρά εργοστάσια ώρολογα- 
ποιΐας, χρυσοχοϊκής τέχνης, χωνευτήρια ορειχάλκου, σιδήρου, 
εργοστάσια σοκολάτας, χημικών καί φαρμακευτικών προϊόντων 
κηρίων, μηρεψικής, λιθοτομείων, άδαμάντων κτλ.

’Εντεύθεν καταφαίνεπαι ότι είναι πόλις βιομ,ήχανος, Εμπο
ρική, μία Εκ τών ώραιοτέρων τής Ευρώπης, κειμένη έν τω μέσω 
θελκτικής καί γραφικωτάτης τοποθεσίας καί ότι συν τω χρονω 
θά καταστή ή μάλλον εύήμερος Ελβετική καί εύρωπαϊκή πόλις.

Ή άρχαία αύτη πόλις τού Καλβίνου, ήν οί ξένοι θαυμά- 
ζουσι τόσον, ύπέστη μεγάλην μεταμ,όρφωσιν. Σήμερον ή Γε
νεύη δέν είναι πλέον ή αύστηρά καί άμετάτρεπτος τής παλαιάς 
Εκείνης Εποχής. Τά άρχάϊα αύτής τείχη κατεδαφίσθησαν καί 
μεγαλοπρεπείς συνοικίαι άντικατέστησαν τά  προτειχίσματα 
Εκείνης.

Έπί τών οχθών τής θαυμασίας κυανοχρόου λίμνης πρός ήν 
ενγόητρον άήττητον ώθεΐ τά  βήματα τών άναριθμήτων ζένων,

νομίζει τις ότιώς Εκ μαγείας εΰρέθησαν αί άπεραντοι ? ενδροστοι- 
χίαι, αί λαμπραί Εζοχικαι οίκιαι, αι θαυμασιαι έπαυλεις, και 
τά  μεγαλοπρεπή άλση (p a rcs) .

'Η γόησσα αύτη βασιλίς ~ών λιμνών είναι η μεγαλειτερα 
τών λιμνών τής δυτικής Εύρωπης και η μάλλον βαθεϊα. Εχει 
καί αύτη, ώσπερ θάλασσα, τάς φοβεράς τρικυμίας της, τα  
τρομερά κύματά της καί τούς σάλους της. Χαριεντως άνακαμ- 
πτομένη εις σγήμα ημισελήνου δέχεται τον Ροδανον Εν μια  
τών άκρων της μεταξύ Villeneuve καί Bouveret. ’Εν τή άλ
λη άκρα, Εν τή είσόδω τού λιμένος τής Γενεύης, βλεπει τις εν 
μικρόν ρεύμα* είναι ύ Ροδανος, όστις άνασυνισταται* ολίγον δε 
μακρότεοον ρέει ορμητικός ΐνα συναντηθή μετά τών τεθολωμε- 
νων κυμάτων τού Arve (ποταμού πηγάζοντας Εκ τού Λευκου 
όρους) καί εξακολούθηση τόν ρούν του πρός τήν Γαλλίαν.

Οί παλαιοί Γενευοί δέν είναι ή μειονοψηφία τις Εν τή πόλει 
των, ήτις μετεβλήθη διά τής καταγωγής τού  ̂πληθυσμού της 
εις μίαν τών μάλλον κοσμοπολιτίδων τής Εύρωπης.

Ή Γενεύη είναι πόλις ψυχαγωγική, ένθα αί διασκεδάσεις 
πλεονάζουσι, παρεχόμεναι ώς Επί τό πλεϊστον υπο τής φυσεως. 
Ίσως δέν υπάρχει άλλη πόλις τόσον μικρά, ήτις νά άριθμή 
τόσους συλλόγους καλλιτεχνικούς, φιλολογικούς, τής μουσικής 
τής γυμναστικής κ .τ .λ . 'Η Ελευθερία τών συναθροίσεων, σχε
δόν άπεριόριστος Εν τω Canton, συνήψε τούς πολίτας κατά 
τήν κλίσιν καί δεξιότητα αύτών.

Είναι λίαν κοινόν νά συναντμ τις πλείστους όσους Εξ όλων 
αύτών τών συλλόγων καθ’ όδόν Εν όμιλίρ και παραταςει με 
τήν σημαίαν άναπεπταμένην, προπορευομενης τής μουσικής.

Έπί τρεις αιώνας ή Γενεύη ήτο ή άντίπαλος τών μεγαλει- 
τέρων καί φιλολογικωτέρων πόλεων τού κόσμου,τή δυνάμει τών 
Εξοχων άνδρών ους εσχεν Εν ταΐς Επιστήμαις καί τοϊς γράμμα- 
σιν. Είναι ή πατρίς τού J. J. Rousseau, τού Horace de 
Saussure, φυσικού καί γεωλογου, πρώτου άνελ.θοντος την κο
ρυφήν τού Λευκ.ού όρους εις τά  1788,τού Necker, πατρος τής 
Ψ»· ¿g Saël καί υπουργού τών Οικονομικών Αουδουικο* Χ\ I, 
τού Sismondi περιφήμου ιστορικού, τού Tocpfer χαριεντος καί 
τερπνού συγγραφέως, τού Pradier Ενός τών μεγαλειτέρων Εν 
Γαλλία γλυπτών, όστις παρήγαγε πολλά άριστουργηματα, με
ταξύ τών όποιων τάς δύο Μούσας τής κρήνης τού Μολιέοου 
(Les deux Muses de la fontaine de Moliere) εις Παρισίους, 
τού Charles Bonnet περίφημου φυσιολόγου,τού Candolle βο
τανικού, τού de la Rive, τού Carl Vogt, τού Raoul Pictet 
κ .τ.λ . Μέγας δέ άριθμός γενευϊκών οικογενειών Εκ γενεάς γε 
νεών είναι άληθεΐς Επιστημονικά! δυναστεϊαι.

Έ ν  Γενευτ] — ' Μ αρ ιά νθη  ’ΐ .  Β ά λ λ η ν δ *

Ρ Ο Π Μ Ι Κ λ Γ  α ι η γ η ς ε ι ς

P 1 A T R A  A R S A  ( Ο  Κ Α Ε Ι Σ  Β Ρ Α Χ Ο Σ )

Α ' .

Ή Κάρμεν Σύλβα, ή διά νά εί'πω κάλλιον, ή βασίΆσσα ’Ε
λισάβετ τής 'Ρουμανίας, έγραψε διαφόρους τερπνοτάτας διη- 
γησεις.

Αυτά τ χ  συναξάρια της ρουαανι*ης χώρας είνε συνηνωμενα 
εις ένα τόμον Επιγραφόμενον *. «Povestile Pelesului» (Αί διη- 
γησεις του Πελές).

’Οφείλω νά σάς εϊπω ότι ό Πελές είνε εις άκριτόμυθος χεί-
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μαρος, κεκρυμμένος εις το βάθος τών Κ αρπαθίω ν όρεων· εινε 
αυτός τον όποιον ή ποιήτρια θέτει επί της σκηνής δια νά έρ- 
μηνεύση τον Αίθυρον του άνέριου διά μέσου των δένδρων και 
της βοής των φύλλων..............

Έπεθύμουν νά σάς διηγηθώ ριίαν έζ αυτών των ωραίων διη
γήσεων, τον καέντα βράχον.

’Ιδού τί διηγείται ό Πελές διά της γραφίδος της Κάρμεν 

Σύλβα :
*Η ώραία Πασίνα ήτο υπερήφανος, πολύ υπερήφανος. Δεν 

ήτο διά τίποτε όσον καί &ν είχε μεγάλους μελανας οφθαλμούς 
καί τοξοειδή βλέφαρα καί άέτειον ρίνα.Το στόμα καιτοι μεγαλον 
ητο όμως καλώς σχεδιασμένον καί όταν ώμίλει η έγέλα, άφινε 
νά βλέπη τις δύο σειράς άδαμάντων σπινθηροβολούντων. Οί 
βόστρυχοί τη : χρώματος έβένου έτυλισσοντο περί την κεφαλήν 
της εις πλατύ στέμμα. Την εΐχον Ιπωνομάσει εις την χώραν 
Pui de Imparat (Κόρην τού Αύτοκράτορος), τοσον το βάδισμα 
της ητο μεγαλοπρεπές καί ή στάσις της κεφαλής της υπερήφανος

Τάννας, 6 μνηστήρ της, ητο πολύ ευτυχής διότι την ευρι- 
σκον τόσον ώραίαν, όταν έπήγαινον και οι δυο δια να χορευ- 
σουν la hora.

Ό  πόλεμος έξερράγη, ό Τάννας ώφειλε νά πορευθή εις τον 
Δούναβιν μετά του στρατού. Ή Πασίνα δεν Ικλαιε προ των 
ξένων, άλλ’ όταν είσήρχετο είς τό δωμάτιόν της τά δάκρυά της 
δεν Ιξηντλοΰντο. Άναχωρήσαντος τού μνηστήρος της διηυθε- 
τεΐτο πάντοτε ούτω, ώστε να εχη η πρώτη ειδήσεις του στρα
τού, καί ότε τί) διηγούντο τάς πρώτας μάχας έδέησε νά στηριχθή 
εις τον λίθινον σταυρόν, όστις εύρίσκετο εις την είσοδον τού χω
ρίου, τόσην σκοτοδίνην ειχεν, αϋτη, η ισχυρά Πασίνα. Εκτοτε 
δέν είχε πλέον μίαν στιγμήν άναπαυσεως, και την νύκτα, έκ 
φόβου μη ιδη τό φάσμα τό όποιον την παρηκολούθει πάντοτε, 
την εικόνα τού μνηστηρος της κεκαλυμμένην μέ πληγάς, άφινε 
νά άνάπτη ή λυχνία.

Μίαν εσπέραν έκάθητο άκόμη όλως ένδεδυμένη εις την ά- 
κραν της κλίνης της καί έσκέπτετο Δέν ηκουσε κάποιον διολι— 
σθησαντα έν τή σκιά της οικίας καί παρατηρούντα άπό τού μ ι
κρού παραθύρου της. Ή  Πασίνα ητο ώραία ούτω, τάς χεέρας 
Ισταυρωμένας επί των γονάτων εχουσα καί τούς οφθαλμούς πε- 
ριπλανωμένους είς τό κενόν.

Έκτύπησαν είς τό παράθυρόν της· ή νέα κόρη έσκίρτησεν 
έπί των κνηυ,ών της καταπνίγουσα κραυγήν καί προσεπάθησε 
νά προχωρήση εις τό σκότος. Τή έφάνη ότι είδε τον Ταννάς, 
καλούντα αυτήν ήπίως. Πασίνα, αγαπητόν παιδίον, έλα, μή 
φοβήσαι τίποτε, είμαι έγώ, ό Ταννάς, εγώ, ό μνηστηρ σου.

Ή νέα κόρη ήνόιρξε τήν θύραν της καί έν ροπή οφθαλμού 
έξήλθεν.

—  Είσαι σύ αληθώς, Ταννάς, ή μέ ’εμπαίζει τις ;
    ’Αγαπητή μοι Πασίνα έ’γγισον τό δακτυλιδιον σου και

Εκεί είς τον λαιμόν μου τον άργυρούν σταυρόν όπου μοί εδω- 
κας ! ”Α ! δέν άντεϊχον πλέον, ήθελον να ιδώ αν μοι ησο 

πιστή !
—  Διατί σέ άπεπεμψαν τού στρατούς ή ό πόλεμός έτελειω- 

νσεν ήδη; τί ευτυχία !
— 1 Ό χι αγαπητή μου Πασίνα, πολεμούν πάντοτε, εφυγον

κρυφίως διά νά σέ ιδω.
— Διά νά μέ ιδης; εϊπεν ή νέα κόρη μέ τραχύ καγχασμόν.

Νομίζεις ότι χαίρομαι νά εχω μνηστήρα ένα λειποτακτην, Φύγε 

άπ’ εδώ !
—· Αυτή είναι ή άγάπη σου, Πασίνα ; Με στελλεις εις τον 

θάνατον. Είναι ή καταστροφή των γλυκύτερων μου ελπίδων.
—- Πήγαινε όπου θέλεις, άλλ’ έν θυμού αύτό : δέν θά γείνω 

ποτέ σύζυγός σου, διότι δέν δύναμαι νά δεχθώ διά σύζυγον άν
θρωπον τον όποιον περιφρονώ. "Εκλαυσα και προσηυχηθην ολο
κλήρους νύκτας διά σέ- ποτέ δέν μοί ηλθεν η ιδεα ότι ηγαπων 
’ένα άνανδρον.

*Η Πασίνα έκρυψε τό πρόσωπόν της έντός των χειρών της 
καί ήρχισε νά κλ.αίη.

—  Έγώ όστις ήλπιζον ότι θά μέ ύπεδέχεσο μετά χαράς! 
Έγώ όστις έσκεπτόμην ότι θά μέ έκρυπτες !

—  "Ω αίσχος ! άνέκραξεν ή νέα κόρη. Ναι, αισχυνομαι να 
είμαι μνηστή σου, αίσχύνομαι και σοι ορκίζομαι ότι το ορος 
θά καή πριν γείνω σύζυγος σου.

  Καί έγώ σοί λέγω, ότι δέν θά μέ έπανίδης παρά ήκρω-
τηριασμένον ή νεκρόν ! άνέκραςεν ο Ταννας.

Οί νέοι εμελλον νά άποχωρισθώσιν· άλλ’ αίφνης ό ουρανός 
έφωτίσθη δι’ ένός απαυγάσματος υπερύθρου και ότε ύψωσαν 
τούς οφθαλμούς, μία κορυφή τού ΒΐΐΟΘ§ί έφαίνετο ώς είς πυρ- 
καϊάν. *Η λάμψις έγίνετο έπί πλέον ζωηρότερα. .

Οί γείτονες τής ίΐασινας ολως εκπεπληγμενοι έζ αυ.ής της 
λάμψεως, ήνοιξαν τά  παράθυρά των, τινές ελεγον ότι πυρκαΐά 
ητο είς τό δάσος, άλλοι ότι τό όρος έκαίετο. Οί κύνες ήλάκτουν 
καί οί άλέκτορες ήρχισαν τό ασμα των.

Ή Πασίνα έλαβε τον νέον άπό τούς ώμους και άπομακρυ- 
νουσα αυτόν τού λέγει : Φυγε, κρύψε το προσωπον σου, η άπο- 
θνήσκω έξ αίσχους ! Έ πειτα έκλεισε βιαίως τήν θύραν της καί 
έσβυσε τήν λυχνίαν της. Μετά πικρίας ήκολούθησε διά των 
οφθαλμών τον μνηστήρα της, διολισθαίνοντα υπό τήν σκιάν 
τών οικιών, καί ότε δέν τον έβλεπε πλέον παρετήρησε τό καιό- 
μενον όρος καί τήν λάμψιν σβεννυμένην ολίγον κατ’ ολίγον.

Κ α σ ά ν δ ρ »  Γ. Β ι τ ι ά δ ο υ

Ο  Θ Α Ν Α Τ Ο Σ  T O T  Π Α Ρ Α Σ Χ Ο Υ

Τίνα δέν συνεκίνησεν ό Παράσχος, και τις δεν κλαίει σήμε
ρον τον σβεσθέντα ποιητην ; Προ ολιγ'ου ετι η « Εφημερις των 
Κυριών» έδημοσίευσε μελέτην έκ μεταφράσεως τής συνεργάτιδος 
αυτής κ. Εύφρασίας Κετσέα, άναγομενην είς το ποιητικόν τού 
Παράσχου έργον. Δέν ήλπίζομεν ότι θά ήτο πεπρωμένον τόσον 
ταχέως νά άναγράψωμεν τον θάνατον του και να κλαυσωμεν 
μεθ’ όλου τού Ελληνισμού τόν άθάνατον ψάλτην τής άγάπης 
καί τής έλευθερίας.

ΤΗτο νέος ετι ό Παράσχος, μόλις πεντήκοντα έπτά έτών, 
νέος τήν καρδίαν καί τό φρόνημα, καί ήγάπα τήν ζωην, ήγάπα 
τόν κόσμον, ώς όλοι οί αισθανόμενοι καί παθόντες είς τήν ζωήν 

ώς αυτός.
Τήν περί τού θανάτου ιδέαν του χαρακτηρίζει το ποίημα, 

τό όποιον πρό έτών πολλών είχε γράψει και το οποίον κάτωθι 
άναδημοσιεύομεν.
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Τ Η ι  Δ Ε Σ Π Ο Σ Υ Ν Η !  * * *
’Ε κ  τ ω ν  τοΰ ’Α χ ι λ λ έ ω ς  Παράσχου

Α'.
Τ&ν ε τ ο ί μ ω ν  τ ’ ά π ο θ ά ν ο υ ν  τ ά ς  θ ε λ ή σ ε ι ς  ε υ λ α β ο ύ ν τ α ι ,

Κ α ι  π ρ ο σ ε ύ χ ο ν τ α ι  κ α τ ό π ι ν  ειζ ζ ο τ  τ ά φ ο ν  ζ ω τ  ε π ά ν ω  
Τ ον ς  ε κ π ν έ ο τ ζ α ς  ο ί χ ζ ε ί ρ ο υ ν  χ α ΐ  τ ο υ ς  ζ& τζας  S e r  Λ υ π ο ύ ν τ α ι  

" Α χο υ σ ό ν  μ ε - ν έ α  κ ό ρ η ·  rea κ ό ρ η ,  t i ’ ά π ο θ α ν ω  !

Συ  γνωρίζεις ζ ή ν  ψ υ χ ή ν  μ ο υ ,  δ ε ν  π ι σ τ ε ύ ω  ν α  ν ο μ ί σ η ς ,
"Ο ζ ι  μ ’ α π ε ι λ ή ν  t i a r á z o v  π ρ ο σ π α θ Ά  τ α  σ ε  φ ο β ί σ ω ,  

θ έ λ ω  ό μ ω ς  τ α  σ ο ί  ε ΐ π ω  ζ ά ς  υ σ ζ ά ζ α ς  μ ο ν  θ ε λ ή σ ε ι ς -  
Με ψ ε υ δ ή  ε υ α ι σ θ η σ ί α ν  δ ε τ  ζ η ζ ω  τ ά  σ ε  Λ νζζησω .

" Ο χ ι ,  ό χ ι  μ η  φ ο β ή σ α ι  π ω ς  α υ ζ ό χ ε ι ρ  θ έ λ ω  γ ε ί τ ε ι ·  ^
*έ ρ χ ε τ α ι  δ χ ά ρ ω τ  μ ό τ ο ς  κ α ι  χωρίς rà  rór ζ η ζ η σ ω .

Τ η ς  ζ ω ή ς  μ ο υ  η  Λ ν χ τ ί α  πΛε'οτ ή ρ χ ι σ ε  rà  σ θ ύ ν η -
Φ ο τ ε ν ό μ ε τ ο ς  δ ε τ  θε'Λω ε ί ς  ε λ έ γ χ ο υ ς  r à  σ ’ ά φ ή σ ω  I 

  (

Ν α ί  μ α  ζο μ α ρ ζ ύ ρ ι ό ν  μ ο υ ·  μ α  ζ ο τ  έ τ θ ο υ τ  ε ρ ω ζ ά  μ ο ν ,
Τ όν  μ ο ν α δ ι κ ό ν  ε ί ς  ζ ό σ ο τ  π έ ν θ ο ς  χ α ϊ  ά π ε Λ π ι σ ί α τ ,

Μ α τ α  ζ ε Λ ι υ ζ α ί α  ζ α ΰ ζ α  α ι μ α τ ώ δ η  δ ά κ ρ υ ά  μ ο ν ,
Σ β υ τ ο μ ε ' τ η τ  ή δ η  β λ έ π ω  ζ ή ς  ζ ω η ς  μ ο υ  ζ ή τ  Λ υ χ τ ί α τ  !

Σ ν  γ ν ω ρ ί ζ ε ι ς  ο ζ ι  ε χ ω  ά σ θ ε τ ε ς  ε γ ω  ζο  σ τ ή θ ο ς -
"Οζ ι  τ ρ έ μ ε ι  ώς ζ ο  ά ν θ ο ς  ζ η ς  μ ν ρ σ ί τ η ς  ή  ζ ω ή  μ ο υ ,

*Ο τ ι  πΛε'οτ δ ε τ  α ν τ έ χ ω  ε ί ς  ζ ρ α υ μ ά ζ ω τ  ζ ό σ ο τ  π λ ή θ ο ς ,
Κ α ί  ο ί  κ ο υ ρ α σ μ έ ν ο ι  χ Λ ε ίο υ τ  κ α ζ ’ ο λ ί γ ο ν  ο φ θ α λ μ ο ί  μ ο υ .

"Ας χ λ ε ι ο θ ω σ ι · ζ ό ζ ε  μ ό ν ο ν  δ ά κ ρ υ α  δ ε τ  θ έ λ ο υ ν  χ ύ ν ε ι ·
Π λ ή τ  κ α ί  τ α  σε β λ έ π ο υ ν  ζ ό ζ ε  δ ε τ  θ α  δ υ ν α τ έ α ι  α κ ό μ α . 

θ ά τ α ζ ο ς  δ ε τ  ε ϊ τ ε  ο ζ α ν  ζ η ν  ζ ω ή ν  κ α ν ε ί ς  α φ ί τ η ,
θ ά τ α ζ ο ς  κ α λ ε ί τ α ι  μ ό τ ο τ  ό ζ α τ  δ ε ν  ν ε  β λ έ π η  ζ ο μ μ α  . . .

*Α π α σ α  ή  ο ι κ ο υ μ έ ν η  θ ’ α π ο θ α τ η , θ  α π ο θ α τ η ,
"Αν ζο  φ α ε ι ν ό ν  σ ο υ  ό μ μ α  <ρως π α τ ν σ ζ α ζ ο ν  α φ η σ η .

Σ χ ό ζ ο ς  π ε τ θ ι μ ά τ  ζ ο τ  χ ο σ μ ο τ  σ κ ε π ε ι  χ α ι  χ α ζ α λ α μ β α τ ε ι ,
"Ό ζ α τ  ζ ή ς  ή μ ε ’ρ α ς  ζ ’ α σ ζ ρ ο τ  ζ ο  ά χ ζ ι τ ο 6 ό λ ο τ  δ ύ σ η .

Β'.
θ ’ α π ο θ ά τ ω ·  π ΰ ς  μ ε  θ έ λ γ ε ι  ζ ο ΰ  θ α ν ά ζ ο υ  ή  ι δ έ α !

Το σ υ χ ο φ α τ ζ ο ϋ τ  ζό μ τ ή μ α  ή  χ ο υ φ ο ζ η ς  χ  η  δ ε ί λ ι α .
Ώ ,  χ α λ λ ί ζ ε ρ ο τ  σ χ ι ά ζ ε ι  ζ ή ς  μ ν ρ σ ί τ η ς  ή  ιζέα.^

" Ύ π ν ο ς  ε ι τ ε  ή  σ κ ι ά  ζ η ς  χ ’ η σ υ χ ί α ,  η σ υ χ ί α !

Μ ! ο ζ ό φ ο ς  ε ί τ ε  ο , ζ ι  ε ν σ π λ α γ χ τ ο τ  ε π λ α σ ζ ο ν ρ γ ή θ η ·
Ά τ ε υ  ά σ ζ ρ α π ή ς  σ χ ο ζ ί α ,  ύ π ν ο ς  δ ί χ ω ς  ό τ α ρ  λ ή θ η ·  

Τ ο κ ε ζ ο ς  ά τ υ . χ α ρ ί ί α ς  ε ί ς  ο ν  δ ε τ  α ν ο ί γ ε ι  ζ δ μ μ α ,  ^
Ν ε κ ρ ά  μ η ζ η ρ ,  γ α λ ο υ χ ο ΐ ί σ α  λ ή θ η ς  γ ά λ α  ε ί ς  ζ ο  π ζ ω μ α . . .

Μ ή π ω ς  ζ ή ς  ε π α γ γ ε λ ί α ς  ή τ  ή  γ ή  ζ ο  a f i a r  μ τ ή μ α  ;
"Ο σον  θ έ λ ’ ή  ε ι μ α ρ μ έ ν η  ζ ή τ  κ α ρ δ ί α ν  α ς  α ν ν ζ ρ ί β η ·  ^

Τ ή τ  ζ ω ή τ  μ α ς  α ς  σ π α ρ ά ζ ζ η ,  α ς  ζ ή τ  θ λ ί θ ’ ε ί ς  π α ν  ζ η ς β ή μ α .  
Με ζ ο τ  ο ν ρ α τ ο τ  ζ ο ΰ  ζ ό φ ο υ  ϋ σ ζ ε ρ ο τ  μ α ς  α ν τ α μ ε ί β ε ι .

Π οιος  ο υ ρ α ν ό ς  μ α ς  δ ί δ ε ι  ο , ζ ι  κ α ι  ζ ο  μ ν ή μ α , ^  ποΛος, ^
Τ ις  ΖΟΤ ύ π τ ο τ  ζΆ τ μ α χ ά ρ ω ν ,  ζ ί ς  ζ ή τ  λ ή θ η τ  ζ η τ  α γ ι α τ ;  

*0,11 x ç à C o v r  ε ν τ ν χ ί α Υ  ε χ ε ί  μ ε ν ε ι  αιω^ιωί, ^
Αιωνίως ε χ ε ΐ  κ ε λ ζ α ι  κ α ί  σ τ ι γ μ ή ν  ε ί ς  ζ η ν  κ α ρ δ ι α τ ί

Έ χ ε ι  χ ά ζ ω  ν π τ ο ς  μ ό ν ο ν  ό τ ε ι ρ ο τ  χ ά τ έ ν  ο ί  χρονοι^
Κ α θ η λ ο ν τ ζ α ι  χ α ί  ο ερ ω ς φ ε ύ γ ε ι  μ ’ ε τ ζ ρ ο μ ο τ  ζό β ή μ α ,  

Ο νδε  τ ύ ζ ,  ο ί δ ε  η μ έ ρ α - β α σ ι λ ε ύ ’ ή  λ η θ η  μ ο τ η ,  ^
Ή  π ρ ο μ η ζ ω ρ  ζ ό σ ω ν  κ ό σ μ ω ν  Χαί ζ ο ν  μ έ λ λ ο ν τ ο ς  ζ ο  μ ν ή μ α !

Γ'.
M i a r  χ ά ρ ι τ ,  T t ç î r  ¿ χ π χ ε ν σ ω ,  (τε χ α θ ι χ ε τ ε ν ω . f i o r o r  

— Σ ε  η γ ά π η σ α  τ ο σ ο ν ζ ο χ ,  &σζε θ α  σ ν γ χ α ζ α γ ε ν σ ΐ ) £ —  
Τ ο χ ο μ ά  μ ο ν  μ ν  rrpocpfprfC, ο σ ο χ  χ α ι  a r  CvcnjQ XP°^0V> f 

Π αρά  zvy ο ζ ι γ μ η χ  ε κ ε ί ν η ν ,  κ α θ ’ ή ν ,  χ ό ρ ν ,  θ α  ε χ π ν ε ν σ r¡C· 
M í ζο  ό ν ο μ ά  μ ο υ  θ έ λ ω  rà  έ χ φ ύ γ η  ή  ψ υ χ ή  σ ο υ ,  ^

Κ’ έ λ α  χ ά ζ ω ,  ε λ α  χ ά ζ ω  χ α ί  π λ η σ ί ο ν  μ ο υ  χ ο ι μ η σ ο υ .

ΠΕΡΙ ΠΗΕΪΜΑΤΙΚΒΣ ΑϊΗΑΜΕίίΣ ΤΟΪ ΑΚΒΡΜΟΓ
Κ Α Ι  Τ Ω Ν  Α Ρ Μ Ο Ν Ι Ω Ν  Α Υ Τ Η Σ

Τοιούτον έφερε τίτλον ή κατά τήν παρελθούσαν Κυριακήν 
έν τή αιθούση τής Νομικής σχολής τού Πανεπιστημίου άνα- 
γνωσθεΤσα φιλοσοφική μελέτη παρά τού διακεκριμένου και σο
φού συγγραφέως κ. Σκαλτσουνη.

Ό  κ. Σκαλτσούνης, περί τού οποίου άλλως έν εΰρυτέρα με
λέτη περί τής συγχρόνου παρ’ ήμΐν φιλολογικής κινήσεως έκτε- 
νέστερον θά ομιλήσωμεν, είναι εις εκ των επιζωντων Ελλήνων 
σοφών, τών άσχολουμένων μετά ζήλου είς διάσωσιν τής χρι
στιανικής θρησκείας καί τού Εθνικού φρονήματος παρά τώ  
Έλληνικώ λαώ.

Έξοχος καί προνομιούχος διάνοια δέν έζήτησε παρά τής 
πατρίδα; ούτε θέσεις τιμητικά;, οΰτε άξιώματα. Μακράν μά
λιστα αυτής ζών, έμεινεν έντελώς άνεπηρέαστος καί άγνός άπό 
τό μόλυσμα τής συγχρόνου πολιτικομανίας, ήτις τόσους διέ
στρεψε χαρακτήρας, τοσας έστρεβλωσε διανοιας, τοσας διε- 
φθειρε καρδίας.

Χωρίς νά είναι ίερεύς, άλλ’ ούτε νά φέρη έπί κεφαλής τήν 
χρυσοστόλιστον μίτραν και εις χειρας την ποιμαντορικην 
τής έκκλησίας ράβδον, ο κ. I. Σκαλτσούνης ειργασθη υπερ 
έδραιώσεως τού θρησκευτικού φρονήματος καί άνυψωσεως τού 
Χριστιανικού γοήτρου παρά τώ  Ελληνικω λαώ, όσον δεν ειρ- 
γάσθησαν όλοι όμού οί έπισήμους καί μή φέροντες τίτλους έν 
τή συγχρό'.ω θρησκευτική ιεραρχία

Μέ τόν άλάνθαστον τής έπιστήμης γνώμονα άνά χεΤρας 
έτάχθη πάντοτε πρώτος κατά τών άντιστρατευομένων τά  θεία 
δόγματα καί σπιθαμήν πρός σπιθαμήν διεζεδικησε και έκ,ερδισε 
πάντοτε τό έδαφος, τό όποιον οί διάδοχοι τού έπικούρου φαί
νονται διεκδικούντες άπό τόν Χριστιανισμόν.

Ή  μελέτη του ή περί πνευματικής δυνάμεως τού άνθρωπου 
κα ί τών αρμονιών αυτής, ή άναγνωσθεΐσα τήν παρελθούσαν Κυ
ριακήν οϋδέν άλλο ήτο ή σειρά λογικών κ.αι έπιστημονικωτα- 
των Επιχειρημάτων πρός καταπολεμησιν τών υλιστικών θεω
ριών, τών όποιων καί ένταύθα πολλοί μεχοι σήμερον άριθμούν- 
τα ι οπαδοί.

Έ λαβεν εν π Γός έν τά Επιχειρήματα τών μεγάλων ύλοφρο- 
νούντων φυσιοδιφών, και τα έμελετησε και τα άνεταμε και .α 
άπεγύμνωσε τών θεωριών δι’ ων συνήθως τα περιβαλλουσι, και, 
άπέδειξεν αύτά τόσον σαθρά καί άτελή καί άντιστρατευόμενα 
πρός πάσαν Επιστημονικήν καί λογικήν άλήθειαν, ώστε νά κι- 
νώσι μόνον τόν οίκτον καί τόν γέλωτα καί αυτών τών τεως φα- 
νατικωτέρων ύλοφρόνων. Έ πειτα  άπεκάλοψε, πράγμα ίσως ά
γνωστον τοις πολλοί;, ότι καί αυτοί οί σοφώτατοι τών φυσιο
διφών οί έπί τινα καιρόν πλανηθέντες άνά τάς σκολιάς καί α- 
τέρμονας άτραπού; τής ύλοφροσύνη:, συνήλθαν ό εις μετά τον 
άλλον καί άνεγνώρισαν τήν πλάνην των καί δημοσία δια με
ταγενεστέρων συγγραφών των άπεκηρυζαν έαυτους.

Θά ήτο ευτύχημα,έάν τού άναγνώσματος τού κ. Σκαλτσούνη 
ήδύνατο νά ένωτισθή όλος ό άνεπτυγμένος κόσμος τής Ε λλά 
δος. Νομίζομεν δέ ότι ό Σύλλογος τής Άναπλάσεως, ώφειλε να 
δημοσιεύση αυτόν είς χιλιάδας τευχών καί διαμοιράση δωρεάν 
παντού όπου ύπάρχουσιν Έλληνες άναγινώσκοντες. Τοιούτο δη
μοσίευμα θά έτενεργήση έν τώ  πνεύματι καί τή διανοία τών ά-
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αναγνωστών του τόσον επωφελώς, όσον αδυνατεί νά το πράζη 
όλνι ή σειρά των [/.ακρών θρησκευτικών δηαοσιευριάτων, τά  όποια 
επί σειράν ηδη ετών ριας παραθέτουν τα  διάφορα θρησκευτικά 
περιοδικά. ’Εδώ διά του στόματος του κ. Ί . Σκαλτσοΰνη δεν 
όμ^λεΐ οΰτε ό κληρικός φανατισμός,— ό όποιος δεν εΐναι πλέον 
του συρμοϋ— οΰτε τά  προσωπικά ταπεινά πάθη, οΰτε ή ιδιο
τέλεια καί ό εγωισμός, παν άλλο άντ'προσωπεύοντα η χριστια- 
νικάς άρχάς καί άληθείας. Διά του στόματος του κ. Σκαλτσοΰνη 
όαιλεΐ ή άκατανίκητος καί άπόρθητος επιστημονική άληθεια, 
δ ι’ ης οί άπιστοι μεταβάλλονται εις πιστοβς καί ά  αμαρτωλοί 
εις μετανοοϋντας.

ΤΟ Κ Α Λ Λ Ο Σ  Κ Α Ι  ΤΟ Δ Ε Ρ Μ Α
Ούδ'εν απασχολεί τόσον την ανθρωπότητα, γενικώς, καί την 

νεότητα ιδίως, όσον ή φυσική καλλονή του προσώπου καί τό 
γρώμα- καί, πράγμα παράδοξον, τοϋτο είναι καί αυτής τής 
επιστήμης ή ιδιαιτέρα 'ενασχόλησις.

Γυνή τις βλέπουσα τήν ωραιότητα αυτής φθίνουσαν, επιζητεί 
κοσμητικά παντός είδους, άτινα υποθέτει ότι δΰνανται κατά το 
μάλλον καί. ήττον νά τή παράσχωσι τό μέσον νά φαίνηται νεω- 
τέρα. Ή  πλάνη συνίσταται εις τό ότι δεν θέλει νά προσβλέψη 
εις τό πρόσεχες μέλλον, καί δεν σκέπτεται τάς συνεπείας άς δΰ- 
νανται νά έπιφέρωσι τά διάφορα φάρμακα άτινα μεταχειρίζεται.

'Ως βί άγριοι, μέγα ενδιαφέρον δεικνΰομεν εις τήν άμεσον 
πραγματοποίησιν των επιθυμιών μας καί δεν φροντίζομεν δια 
άπομεμακρυσμένον μάλλον άκριβώς ώς οί άγριοι, μεταχειριζό- 
μεθα τοϋτο ή εκείνο τό φάρμακον καί θυσιάζομεν εις τήν μα- 
ταιότητά μας τό κάλλος καί τήν υγείαν μας.

Μόνη ή άνάπτυξις τής διανοίας θέτει χαλινόν εις τό είδος 
τοϋτο του πρωτογενούς ενστίκτου, όπερ ύφισταται άκομη είς 
τήν πεπολιτισμάνην κοινωνίαν μας. Πολλαί έξήμών πιστευομεν 
είς ό,τι άγοράζομεν άκριβώτερα, χωρίς νά λαμβάνωμεν Α π’ 
όψιν τούς όρους τής υγιεινής όσον άφορα τήν κατασκευήν.

'Η ύγεία καί ή γαλήνη του πνεύματος είναι αί αληθείς βά
σεις τής ώραιότητος, βάσεις άς δυνάαεθα νά θέσωμεν είς ισορ
ροπίαν κατά μέγα μέρος τής ζωής ήμών, εάν λάβωμεν τάς ά- 
παιτουμένας προφυλάξεις ώς προς τήν υγιεινήν καί τά  αναγ
καία μέτρα όπως παρατείνωμεν τήν νεότητα. Τό μυστήριον 
τής ώραιότητος έγκειται είς τήν τελείαν υγείαν, ε’ς την τη- 
ρησιν τής καθημερινής τακτικής υγιεινής ώς προς τήν τροφήν, 
τον ύπνον, τον άέρα, τήν άσκησιν. 'Υπάρχει βαθεία συγγέ
νεια μ,εταξύ τής υγείας καί τής ώραιότητος.

Ή  ύγεία είναι ή τελεία εκπλήρωσις όλων τών κανόνων. Ή  
άσκησις ή τελεία του πνεΰμ,ατος, ένδυναμόνει τήν υγείαν, τήν 
απαραίτητον διά τήν ωραιότητα.

“Οταν τό πνεύμα πάσχη, τό σώμα άποκάμ.νει καί ή κακώς 
έκτελουμένη φυτική λειτουργία παράγει ελλειψιν ισορροπίας με 
ταξύ τών δυο τοΰτων. Τό σώμα καί αί λειτουργία·, αυτού είναι 
τόσον λεπταί, ώστε είναι τό μάλλον δΓ ήμάς ’ενδιαφέρον ή κα- 
νονικότης αύτοϋ, πράγμα όπερ οί κοινοί τών ανθρώπων ολίγον 
εννοοϋσιν.

Ή  άμέλεια ώς προς τούς όοους τής υγιεινής, είναι ή κυ- 
ριωτέρα αιτία τών καχεξιών ήμών. Τοΰτων δε πάλιν ή πρώτη 
αφορμή είναι ή περί τήν περιποίησιν τού δέρματος αμέλεια.

Οΰτε ώοαιότης δΰναται νά ύπάρξη, οΰτε θελνουσα εκφρασις, 
οΰτε κανονικότης χαρακτηριστικών, εάν το δέρμα είναι σκλη
ρόν, κίτρινον.

Είναι γνωσταί αί γενικαί ιδιότητες ώραίου δέρματος, άλλ’ 
όλίγαι έξ ήμών γνωρίζομεν τί απαιτείται διά τήν διατήρησιν 
τής δροσερότητος αύτοϋ. Έ ν τελείμ καταστάσει, είναι άπαλον, 
διαφανές, φέρον τά χρώματα τών κρίνων καί τών ρόδων. Συ-
νίσταται ’εκ τριών στρωμάτων, τό εν ύπό τό δέ. Το πρώτον
στρώμα φέρει το ονομα, τής έπιδερμίδος, καί εχει την ιδιότητα 
τής αίσθήσεως καί άπορροφήσεως. Ακριβώς υπο την επιδερ
μίδα, είναι έν είδος ΰμένος λεπτού, έξ ουσίας γλυκείας και ευ-
σάρκου, τής γλοιώδους μεμβράνης. Έ κτης χροιάς τής μεμβρά
νης ταΰτης έξαρτάται τό χρώμα τού δέρματος. Το τρίτον και 
τελευταίον στρώμ,α, είναι τό δέρμα. Έξέτασις λεπτομερής αυ
τού, άπέδειξεν ότι συνίσταται έκτος τών αρτηριών και τών 
φλεβών, έξ ύμένος κυψελώδους πολύ πεπυκνωμενου και εχοντος 
τήν άποοροφητικήν ιδιότητα.

Τό μάλλον ενδιαφέρον χαρακτηριστικόν τού δέρματος είναι 
ή άδειλός διαπνοή, ή καλή διατήρησις τής οποίας συντελεί ε’ς 
τήν λεπτότητα καί ευαισθησίαν τού δέρματος, καί είς την α
παλλαγήν άπ ’ αυτών όλων τών δηλητηριαζόντων τό δέρμα ου
σιών. Ή  ζωή θά επαυεν έάν παΰση προς καιρόν ή λειτουργία 
αύτη τών πόρων, ήτις είναι άναγκαιοτάτ- δια τήν ύπαρζιν 
ήμών.

Τλσω περισσότερον περιποιοΰμ.εθα το δέρμα, τοσω η ωραιο- 
της ήμών αυξάνει.'Υγιών ούσών,ή περιποίησις είναι άπλουστάτη. 
Προ παντός απαιτείται καθαριότης. Ό σω το δυνατόν ας άπο- 
φεΰγωμεν τάς οξείας παραλλαγάς τής ατμόσφαιρας και τήν άπο 
θερμού ε’ ς ψυχρόν, καί τάνάπαλιν, μέρος μετάβασιν. Ό  άνεμος 
έπίσης είναι ενάντιος, ώς ή υγρά άτμοσφαίρα, ήτις άλλοιοί 
καί μαραίνει τό χρώμα.

Ιναλόν έπίσης είναι νά έκτιθεμεθα εις τον ήλιον, άλλ οχι 
μόνον τό πρόσωπον. ‘Ολόκληρον ήμών τό σώμα εχει ανάγκην 
τών ευεργετικών του ήλιου άκτινων. Ο ήλιος ε ναι έ.,ισης ω 
φέλιμος είς τήν υγείαν τόσον τών ζώων όσον καί τών άνθρώπων 
καί φυτών.

Πολλαί γυναίκες έ’χουσι χρώμα ασθενικόν, άπλώς καί μονον 
διότι ζώσιν είς δωμάτια σκοτεινά καί στερούμενα ήλιακοϋ φω
τός. Ά νευ τού ήλίου οΰτε χρωματισμέναι παρειαι, οΰτε χείλη 
πορφυρά, άλλά χροιά μολυβδίνη, βλέμμα άπλανες και άνευ 
έκφράσεως. Αί ήλιακαί ακτίνες είναι απαραίτητοι όπως μετα- 
δώσωσιν υγείαν καί ωραιότητα.

Ή  καθαριότης είναι άπαραίτητος διά τήν υγείαν καί το 
ευ είναι.

Αί συνέπειαι τής ακαθαρσίας ώς προς τό δέρμα είναι σοβα- 
ραί καί ανυπολόγιστοι. Πρός τήρησιν καθαριότητας έπιβάλλεται 
ή συχνή αλλαγή τών άσπρορροΰχων,τά όποία όταν δέν άλλάσ- 
σονται συχνά είναι επιβλαβέστατα είς τό δέρμα καί είς όλο- 
κληρον τον οργανισμόν.

Τ ά  καθηυ-ερινά λουτρά είναι αναγκα ία , έάν είναι δυνατόν,να
1 , , , ί γγι'

γίνωνται. Έν ανάγκη γίνονται και εντός των κοιτωνών, ι *  
θερμά λουτρά είναι ευάρεστα όσον καί σωτήρια διά τήν υγείαν
καί τήν ώραιότητα.

Τά ψυχρά ωφελούν μόνον τά  ύγιά σώματα, αί λεπται κρά
σεις δέν ώφελοϋνται πολύ έξ αυτών. Τό τής πρωίας λ ο υ τ ρ  ον
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είναι προτιμότερον τού τής εσπέρας, διότι εύκολώτερον δΰναται 
πως νά κινηθή κατόπιν, όπως έκ τής τακτικής ταΰτης άσκή- 
σεως διευκολΰνηται ή κυκλοφορία τού αίματος.

Μετά τό ύδωρ ό ήλιος είναι τό δεΰτερον φάρμακον τό άναγ- 
καΐον διά τήν ώραιότητα.

Τό τού ήλίου λουτρόν είναι καί τοϋτο χρήσιμον διά τήν 
υγείαν καί ώραιότητα. Είς τούς τόπους ένθα φέρουσι ¡/.όνον τά 
βτοιχειώδη ένδΰματα, ό ήλιος ζωογονεί όλον τό σώμα και ή 
φυσική ώραιότης τού σώματος τών μαΰρων καταπλήσσει. Διά 
νά λάβωμεν έν τοιοϋτον λουτρόν, άς έκλέγωμ,εν δωμάτιον είς 
τά ΰ ψηλότερα, εί δυνατόν, τής οικίας, κλείωμεν ερμητικώς τό 
κάτω μέρος τού παραθΰοου, ώστε τό φώς νά ερχηται άνωθεν, 
καί είς τρόπον ώστε αί ήλιακαί ακτίνες νά προσπίπτωσιν κατ’ 
ευθείαν έφ’ ήυ.ών, άνοίγωμεν τό παράθυρον έκ τών άνω, ώστε ό 
άήρ νά κυκλοφορ ή έλευθέρως, έλαφρόνωμεν’ τά ένδΰματά μας 
και ούτως έν πλήρει ήλίω καί άέρει κάμνομεν τό λουτρόν τοϋτο.

Πολλαί έξ ήμών φρονοϋμεν ότι ό ήλιος είναι ό έχθρός τού 
χρώματος, άλλά τότε μόνον όταν δέν έκτίθεμεν έαυτάς όσον 
χρόνον απαιτείται. *0 ήλιος είς τάς φωτεινάς του ακτίνας φέ
ρει παντός είδους δυναμωτικά- σίδηρον, μαγνήσιον, σόδιον, 
καί άλλα στοιχεία. Έάν αφομοιωθούν έν όλω τώ σώματι είναι 
τό τελειότερον δραστικόν διά πάσαν γυναίκα.

"Ολαι συμφωνοϋμεν ότι τό ύδωρ ύπό τό σχήμα λουτρού είναι 
Ιξαίρετον, άλλά μόνον τό πρόσωπον πλυνόμενον θά καλυφθή 
μετ’ ολίγον άπό έξανθήματα καί έρυθράς κηλίδας. Αί άκαθαρ- 
σίαι τού όλου σώματος άντί νά έκφΰγωσιν έξ ολοκλήρου τού 
δέρματος θά ζητήσωσιν έ’ξοδον πρός τό προσωπον. ’Άς λαμ.βά- 
νωσι πλήρη ήλιακά λουτρά όσαι δέν πειράζονται έκ τού ήλίου, 
τό αποτέλεσμα θά ήναι εύχάριστον.

Μ α ρ ί α  Μ α ν ί ν  δερματολόγος

Γ Γ Ν Α Ι Κ Ε Ι Ο Σ  Κ Ο Σ Μ Ο Σ

Άξιοπαρατήρητόν διά τήν σύγχρονον του συρμοϋ περίοδον είναι, 
ότι αποχλειστικώς μέρος μόνον τοϋ γυναικείου φορέματος καί όχι ολό
κληρον το φόρεμα απασχολεί τούς συρμοθέτας.

'Η έσθής είναι ώς και κατα τό παρελθόν ισοϋψής, κωδονοειδής, εύ- 
ρυνομένη περισσότερον πρός τα κάτω έφ ’ όσον στενύνεται πρός τα άνω 
και ουδέν πλέον. Ά λ λ α  τό περικόρμιον είναι τό σημεΐον εις τό όποιον 
ό συρμός, ή πολυτέλεια, ή φιλοκαλία έχουν ήδη πρό πολλοΰ έρτραμ- 
μένα τα βλέμματα. 'Η βιομηχανία άνα τούς ποικίλους καί πολυσυν
θέτους αυτής κλάδους τής διακοσμητικής απασχολείται ιδίως διά τ* 
περικόρμια. Τρίχαπτα, ταινίαι, κεντήματα, γουναρικά, άνθη, όλμ 
αΰτα τα διάφορα εξαρτήματα στολίζουν αποχλειστικώς τό περικόρμιρή* 

Ίδια δια τας ενδυμασίας τών εσπερίδων, του θεάτρου καί τών επι
σήμων γευμάτων, τα περικόρμια καί πάλιν, ώς πλαισιοΰντα άμεσώ^ 
τερον τό πρόσωπον είναι έξαιρετικώς πλούσια είς έξαρτήματα,πανηοά 
ειδή, έν οίς τά λεπτουφή τρίχαπτα άδελφοΰνται μέ τα βαρέα γουνμ..- 
ρικά καί αί παχεΐαι ταινίαι έκ βελούδου ή όλοσηρικοΰ με τα λεπτεπτγ 
λεπτότερα τών ανθέων. Ή ποικίλη αύτη καί πλούσια τώγ περικορ- 
μίων διακόσμησις έπιτρέπει ώστε περικόρμιον πολύ μεταχειρισμένος 
ήδη να σκεπάζεται τόσον πολύ άπό στολισμούς, ωστε νά φαίγεΐμι ιρς 
καινουργές ’Επειδή δέ μάλιστα τα μανίκια δύνανται να είναι έντελώς 
διαφόρου υφάσματος από τό όλον φόρεμα, ό συρμός ούτο,ς έπιτφέπει 
οικονομικούς συνδυασμούς πολύ συμφέροντας εις πάσαν γυναίκα τοϋ 
κόσμου, όσον καί πλουσία καί άν είναι.

Είς ένα έκ τών διασημοτέρων Παρισινών χορών ΐδιαιτάτην έντύ- 
πωσιν ένεποίησεν έπωμίς έκ τριχάπ-ων πολυτίμων τής* Βενέτίαςζ τών 
όποιων πάντα τά διάτρυτα μέρη έκαλύπτοντο ύπό μικρών Αδαμάντιον. 
Οΰτω αί άλύσεις τών άδαμάντων έσημείουν τά σχέδια τών τριχά- 
πτων. ή όλη δέ έντύπωσις έκ τοϋ θαυμασίου τούτου εξαρτήματος ή ΐρ  
έξαιρέτως γραφική καί άνεκτιμήτως πλουσία. ‘Η. μέ τήν. έπωμίδα 
έκείνην κυρία εφερεν ύπέο τάς διακοσίας χιλ. φράγκων έπί τών δύω 
παλλεύκων καί λαξευτών ώμων της. ... ,· ;ώ ,χ■;/

Έν γένει τά διά τούς χορούς καί τά έπίσημα γεϋμ&τα περικόρμια 
είναι ώς πάντοτε έκτραχηλισμένα, μέ τήν διαφοράν, ότι τά έκτραχη- 
λΐσματα είναι σχήματος carré, ώς είναι άλλως τε καί όλα τά σχέδια 
τών έξαρτημάτων.

'Υφάσματα διά τά φορέματα των εσπερίδων είναι τά άτλαζωτά, τά. 
έκ μουσελίνης μεταξωτής, ή γάζης, καί έν γένει τά όλοσηρικά · 6ί-: 
φάσματα. Ή κ. Καρασταμάτη, χάρις εις τήν όποιαν άπεκτήσαμεν καί 
ημείς έγχώριον τών μεταξωτών βιομηχανίαν, έχει πλόυσίαν κάϊ έκλε- 
κτήν συλλογήν μεταξωτών υφασμάτων, προσιτών καί εις βαρέα καί 
εις έλαφρά βαλάντια. : Λ A A

Τώρα διά φορέματα τής ήμέρας, αί αΰταί ποικιλίας καί στολισμοί 
τών περικορμίων, τά αυτά γουναρικά παρά :τά τρίχαπτα καί τά άνθη, 
συμπλέγματα έντελώς ετερόρρυθμα: καί περίεργα καί άκιχτανοήτού
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— Καλά, θά σέ υπακούσω, άπεκρίθη ή βαρώνη, άφου οφείλω νά εκτελώ 
ΐάς διαταγάς σου. Ά λ λ ’ ό Ροβέρτος έν τούτοι; θά έπανακτήτη άκεραίαν και 
*λήρη τήν υπόληψήν του. έάν δέν γνωσθή τό όνομα του αληθούς ενόχου

Άφου δέ ή Μαρκησία Δανζελυ, τό θΰμα, δηλοΐ ρητώς ότι ό δολοφόνος της 
|Hv είναι ό Ροβέρτος, εννοείται ότι ουδεις έχει δικαίωμα νά τον κρατήση έν τη

ή νά τον θεωρή μ1 όλα ταυτα ένοχον........
ν’ *Ας άναχωρήσωμεν τώρα πλέον όλοι απ’ έδώ, έπανέλαβεν ή Παυλίνα, 
*φου τά πάντα έκανονισθησαν πλέον.

— *Αλλ’ υπάργει εισέτι καέ τι περί του οποίου δέν έλήφθη φροντίς. Δέν 
««δείξατε τά πρόσωπα τά όποια θά αγρυπνήσουν παρα τόν νεκρόν. Άφου ά- 
φίνετε τήν Ζουανέταν νά ένταφιασθή υπό τό όνομα τής κομήστης δέ Ροσεβέλ, 

δυνασθε νά τήν έγκαταλείψετε όλοι. Οί υπηρέται του μεγάρου θά ευρι- 
exov τήν άναχώρησιν ταύτην παράδοξον.

— Τούτο είνε ορθόν, άπεχρίθη ή Φράγκα. Θά μείνω έγώ παρά τή νέκρα. 
Ναί, |γώ είπεν αυτη σοβαρώς, σκεπτομένη τόν Ροβέρτον καί οτ ι είς αυτήν 
«νήκε va εκπλήρωσή τό ύστατον καθήκον πρός τήν μητέρα του μνηστήρός της.

— Μένω καί έγώ μαζύ σου, άνέκραξεν ή Τερέζα, έν όρρή θαυμασία γεν- 
ναιοφροσύνης

— Είσαι άκόμη πολυ νευρική, ειπεν ό Άνδρέας. Συ πρέπει νά συντροφεύ- 
τήν μητέρα σου καί τήν νονάν σου, είς το μέγαρον Ζακώβσεν. Έγώ  ώς

αΡ/ηγός τής οίκογενείας θα παραμείνω μετά τής αδελφής σου, Γνα έκπλη- 
ρωσω πάσας τάς αναγκαίας διατυπώσεις.

—· Καθ’ όσον έξαρτάται άπό έμέ, θά σάς απαλλάξω όσον τό δυνατόν πε
ρισσότερόν άπό τας τοιαύτας φροντίδας, είπεν ό κύριος Ζερβαί, επειδή σκο- 
*ευω να μείνω μαζή σας, μέχρι; δτου κανονισθώσι τά πάντα.

Η Ναδίνα, ή Τερέζα καί ή βαρώνη, μετέβησαν μόναι είς τό μέγαρον τής

τελευταίας, όπου τας άνέμενεν ή Συβίλλη, ήτις δέν έγνώριζεν όποια θεια^αρίς 
τή έπεφυλάτχετο.

βί ;ΤΤ ΐ,.-νί.μ.,Τί Τ #·:«'■ ;Τ ·Λνπ <> .>’>' Τ. ίΜ ' 
* *

_ ;Χ ϊί τ: . ν·. ;..’νςΛ ■ »Ό,Ν I Ο V ν· · ί ·. 2% V ωί
Έ ν  σέταζτον της ώρας τουλάχιστον πρό ί η ς  στιγμής ήν ό κύριος Γκρολλιί 

Σαβέρν τή είχεν υποδείξει ή Πάύλίνα εύρίσκετο είς Μάζας, ορ.θία έν μίκρφ·: 
δωματίω εΰρισκομένω παρά τή'ν δύραν τής εισόδου τήΥειρχτής, καί μέ χαρ'- 
δίαν πάλλουσαν σφοδρώς. ’Έμελλε νά ίδή τόν υίόν της αί τόν λάβη μεθ’ 
έαυτής διά παντός.

Έ π ί τέλους βήμα ταχύ ήάόύσθή εις τόν «ρόδρομον, ή θύρα ήνοίχθη .άπμ- 
τόμως, εΐσήλθεν ό Ροβέρτος καί διά μιας εδρέθη είς τας άγκάλας της.Μαμα... 
σείς έδώ.. . έψέλλισεν ουτο'ςί *ί “-V

Έ κ  μεγάλης λεπτότητος, ό εισαγγελείς, τόν εΐχεν άποστείλει μόνον χωρίς 
νά συνοδεύεται παρά τίνος. '' 1

Ή  ΙΙαυλίνα τον κατεκάΧοφε διά φιλημάτων.
— Ναι, έγώ παιδί μου ! Έψιθύρισ,εν αυτη. Ά λ λ “ έλθέ νά 'φύγωμςν, Μή 

μένωμεν πλέον έδώ είς-αυίό' τό καϊηβαμένον μέρος 1 Φοβούμαι μήίτως σέ-πά-, 
ρουν άπό σιμά μου σίάλΛ . \  . έλθτγρήγόρα ! γρήγορα. ’Καί τόν' συμπαρασύρει' 
πρός τήν έξοδον.
. 'Ο Ροβέρτος τήν ακολουθεί έκθαμβος, έν έχστάσεΤ ώς Ιν καάασίάσει μέθης, 
μή Ιννοών ούδέν έξ όσών συνέβαινον, διότί είς τήν ειρκτήν δπομ τόν.εΐ/ον 
χαλέσει, δέν τώ εΐχον είπή τίποτε, άπλώς δέ μόνον τόν εϊχον προσκαλέσει να 
ύπογράψη τό πρακτικόν τής άποφυλακίσεώς του είς τί διβλίον,’ δΐότιί, ήτο ελεύθερος. ■ ■ ' V, I ; , ,  /.

’Ελεύθερος ! . . .
'Οποία λέξις 8 ί αυτόν ΐ  _ ' , ,, , _
Καί πριν ή καλώς τήν Ιννοήση, πριν προφθάση νά χαλοσυλλογισθή πώς 

καί διατι άφ'ίνετρ τέλος Ιλεύθερος, εύρέθη είς, τας,άγκάλας τή; ΙΙαυλίνχς Για- 
χώβσεν. Κάί ήδη χάθηται εντός, τοϋ οχήματος πλησιέστατα αύτής Καί οί, 
ωραίοι χρυσοί όρθαλμοί Ιιςεϊνοι, όί πάντοτε νέοι καί λαμπροί, φωτιζόμενοι νυν 
ύπό φλογός μεγάλης ευτυχίας ή ό̂ποία τρύς χάμνει νά άστράπτρυν ώς δύο πυ
γολαμπίδες είνέ προσηλωμένοι επί τοϋ Ροβέρτου, ένιρ ή χε,ίρ' της εινε έντρς 
τής χείρός νεαρού άνδρός.' ,

Ένφ  τύ όχημα χυλίεται πρός τό προάστειον Πουασσονιέμ, ή βχρώνγ ΐώ

V
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σθητιχής τέχνης. Κα ί δεν ήρχέσθη δ συρμός να χρύψη πάσαν ώραίαν 
χαί γραφικήν γραμμήν τοϋ σώματος, δέν ηρχεσθη να χόψ^την πλά
την μας εις δύο μέ τας δριζοντίους τών περιχορμιων γραμμας και τα 
τετράγωνα εξαρτήματα, άλλ ’ άγωνίζεται να χρύψη εντελώς τον γυ- 
ναιχείον λαιμ'ον από τά δ’μματα του κόσμου, ωσει απετελει στίγμα 
και ονειδος ή θέα του. Καί ουτω δ γραφικώτερος, δ τορνευτοτερος, ο 
πλαστικώτερος στυλοβάτης τής γυναικείας κεφαλής, ο λαιμός τον 
όποιον οί αρχαίοι μόνον γυμνόν ήννόουν, όπως συμπληρώσουν το κάλ
λος και τήν χάριν τής γυναικείας μορφής, κρύπτεται σήμερον επιμε- 
λώς υπδ πυκνάς σειράς τουλίων και γουναρικών και ταινιών και φυ- 
σαλίδων. Τ ις οιδε χάριν τίνος χοιραδικής ή τερατολαιμου Παρισινής 
ηθοποιού έπενοήθη τδ τερατούργημα αύτδ τών περιλαίμιων, υπδ τα 
όποια άπαισίως θάπτεται τόση πλαστικότης και χάρις.

Ώ ς  χρονογράφοι άναγράφομεν πάσαν τοϋ συρμού ανοησίαν, χωρίς 
βεβαίως· νά συμβουλεύωμεν καί τήν έν πάσι άντιγραφην του. I ο σε
μνόν, τδ άπέριττον, τδ κομψόν, τδ συνδυαζόμενον περισσότερόν με 
τήν φυσιογνωμίαν, τό ανάστημα καί τά μέσα, ίδου̂  τι συνιστωμεν εις 
τάς άναγνωστρίας μας. Κα ί έπειδή ήρωτήθημεν εσχάτως περί των 
καταλληλοτέρων διά χορούς χειροκτίων περαίνομεν με ολιγας γραμ- 
μάς σχετικάς ποδς τό ζήτημα τοϋτο. Χειρόκτια, λευκά g la c is  σκεπα- 
ζοντα ολον τδ ψυμνόν μέρος του βραχίονος δια τους χορούς. Δια το 
θέατρον λευκά suède ή πολύ ανοικτού χρώματος. Δι επισκευεις φέ
ρονται επίσης λευκά ή φαια πολυ ανοικτα.

Φιλόκαλος.

ΠΕΡΙ ΦΥΛΑΚΩΝ Κ Α Ι  ΦΥΑΑΚΙΣΜΕΝΩΝ
Ώ ρ α ιο τ ά τ η ν  π ρ α γ μ α τ ε ία ν  π ε ρ ί  Φ υ λ α κ ώ ν  κ α ί Φ υ λ α κ ισ μ έ ν ω ν  ά ν έ γ ν ω σ ε ν  έν 

τ ή  α ιθ ο ύ σ η  τ ή ς  Ε τ α ι ρ ε ί α ς  τ ώ ν  Φ ίλ ω ν  τ ο ϋ  Λ α ο υ  κ α τ α  τ η ν  π ρ ο π α υ ε λ θ ο υ σ α ν  
έ β δ ο μ ά δ α 'ό  λ ό γ ιο ς  ν έ ο ς  κ . Γ .  Σ  Φ ρ α γ γ ο ό δ η ς , δ γ ν ω σ τ ό ς  ε ις  τ ο ν  χ ο σ μ ο ν  τ ω ν  
γ ρ α μ μ ά τ ω ν  κ α ί έκ  π ο λ λ ώ ν  ά λ λ ω ν  δ η μ ο σ ιε υ μ ά τ ω ν  τ ο υ .  Ι ο ια ί τ α τ α  φ α ίν ε τ α ι  
α σ χ ο λ η θ ε ί ς  κ α ί  μ ε λ ε τ ή σ α ς  τό  π ε ρ ί φυλακών κα ί φυλακισμένων σ π ο υ ο α ιο -  
τ α τ ο ν  ζ ή τ η μ α ,  ώ ς  έ φ ά ν η  έκ  τ ο ϋ  σ χ ε τ ικ ο ύ  α ν α γ ν ώ σ μ α τ ο ς  τ ο υ ,  ΤΟ ο π ο ίο ν  έ χ ε ιρ ο -  
κ ρ ο τή θ η  τ ό σ ο ν  υ π δ  τ ο ϋ  π ο λ υ π λ η θ ο ύ ς  α κ ρ ο α τ η ρ ίο υ  τ ο υ .

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν
Α ίίρ ιο ν  ε ις  τ ό  Θ έ α τρ ο ν  τ ώ ν  Κ ω μ ω δ ιώ ν  δ ίδ ο ν τ α ι κ α ί  π ά λ ιν  ο ί Β ρ υ κ ό λ α κ ε ΐ ,  

τ ό  ουρα ίο ν δ ρ ά α α  τ ο ϋ  ’Ί ψ ε ν ,  π ρ ω τ α γ ω ν ισ τ ο ό ν τ ω ν  τ ώ ν  κ .  κ . Ε υ .  Β ο ν α σ έ ρ α  κ α ι 
Π α ν τ ο π ο ύ λ ο υ . ' "Ο σ ο ι δ έν  ε ιδ ο ν  τ ό  ώ ο α ΐο ν  τ ο ϋ τ ο  ε ο γ ο ν , το  μ ε τ α  κ α τ α π λ η κ τ ικ ή ς  
έ π ι τ υ χ ία ς  έ κ τ ε λ ο ύ μ ε ν ο ν , π ρ έ π ε ι   ̂ά φ ε ύ κ τ ω ς  ν ά  τ ό  ϊ 'δ ω σ ι .  Ε ί ν α ι  μ ια  τ ω ν  σ π α -  
ν ι ω τ ά ι ω ν  κ α λ λ ι τ ε χ ν ικ ώ ν  α π ο λ α ύ σ ε ω ν .

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Δα Εΰ Τ ζ  ΚΙπολιν. Άποστε/λατε καί έάν θεωρηθή άξιον δημοσιεύσεως 

θέλει εύναρίστως δημοσιευθή. Συνδρομή σας έλήφθη Φύλλα άπεστάλησαν- 
Καν Ε .  X . Κόμινθυν. Καλή έπισιολή σας μετ’ άντιτίμου εξ ημερολογίων

έλήυθη. Σας ευγνωμονώ άπό ψυχής δι’ εόγενή προθυμίαν καί διά καταδληθέν- 
τας κόπους. 0ά  γράψω εόθύς ώς ευρώ στιγμάς τιναςξελευθερας.—Έαν Μ. Π .
Κ . Γενεύην. Θά δημοσιευθή ίσως ώ; επιφυλλίς. — Καν Μ. Δ . Αθήνας. 
Βεβαίως μέ έκλαιμισμένον φόρεμα άφοϋ οί κύριοι θα είναι με̂  μέλαν ένδυμα. 
Γυανοί βραχίονες καί οτανάκόμη είναι τορνευτοί δέν είνε ποκυ εύμορφον να 
φαίνωνται. Μακρά, πολύ μακρα χειρόκτια. — Καν Α. Μ. Μαντουδι. Βε
βαίως ένομεν καί τδ άντίτιμον στέλλετε εις χαρτονόμισμα Ελληνικόν. Σχε
τικά πρός τήν έρώτησίν σας έχουν δημοσιευθή εις την « Εφημ. των Κυριών» 
τοϋ λήξαντος έτους έν έυ.τάσει και υπό είδήμονος δερματολόγου κ̂υρίας. Α 
ναζητήσατε μεταξύ τών φύλλων σας και έάν δέν είίρητε ο,τι ζητείτε τοτε δη- 
μοσιεύομεν σχετικήν συμβουλήν. Είκοσάλεπτον εις την διάθεσίν σας. Καν 
Π Γ . Χρ. Κ α λά μ α Ε  Έλήφθη μετ’ αντιτίμου ήμερολογίων. Ευγνωμονοϋ- 
μεν δι’ εόγενή προθυμίαν. -  Δα Ε . Μ . Θ. Κέρ .υραν . Συνδρομήτρια  ̂Ινεγρα- 
φητε Χρήματα έλήςσθησαν. Σημειώσατε ποια φύλλα θέλετε και σάς αποστέλ- 
λονται ευχαρίστως -  Καν Μ. Κ . Πάτρας. Διατί νά μή αρχίσουν ποώτον 
άπό τήν ¡δικήν των γλώσσαν. Έαν θέλητε Έλληνίδα, έχομεν τοιαύτην εις την 
διάθεσίν σας. — Καν Α . Σκ. Γαρδίτσαν. Επιστολή σας μετα oj>. 15 έλήφθη. 
Νέα συνδρομήτρια ένεγράφη. Ιίολλήν ευγνωμοσύνην δι ευγενή φροντίδα. — 
Καν Μ Ψ  Ζάκυνθον. Πάντοτε άπείρω; καλή καί υποχρεωτική. Ευθυς ως 
άποκτήσω τοιαύτην θέλω σάς τήν άποστείλει. Άντίτιμον νέας συνδοομής και 
ήμερολογίων έλήφθη. Εόχαριστίας πολλάς καί θεομάς. — Κον Μ. 11. Αλε
ξάνδρειαν. Άμφότεραι" έχουν βεβαίως δικαιώματα.  ̂ ’Αλλα και αμφοτεραι 
δίκαιον. Ή  φρόνησις καί ή δικαιοσύνη άπαιτεΐ ι’να ίκάστη ήιευθυνη την ιδίαν 
οικίαν Καί ή οικία τοϋ άνδοός άνήκει εις τήν γυναίκα καί ο/ ι εις _την μη
τέρα.— Δα Ε .  Α . Κ . Πάτρας. Έλήφθη ή Τε συνδρουή σας »αψτο άντίτιμον 
τών ήμερολογίων. Σάς εόχαριστώ θερμότατα.-Καν Ε .  Ε μ . Μ Ηράκλειον. 
•Αληθώς μέ έσκλαβώσατε διά τής εόγενοϋς προθυμίας σας Νέα συνδρομήτρια 
ένεγοάαη. Μυρίας ευχαριστίας. -  Καν Εύ . Μπ. Μεθώνην. Σας ειχομεν γρα- 
ψει τότε καί έκπληττόμεθα πως δέν έλάβεχε Ιπιστολήν μας. Η Αηφθεισα συ», 
δρομή σας είναι τόϋ 93 καί όχι τοϋ 91 — Δα I .  Κ .  Ααρδανέλλια. Βεβαίως 
θα γράψω πρός τήν έν λόγω Κυρίαν. Συγχαίρομεν δι απαλλαγήν. Ημερο
λόγιά «πεστάλησαν. -  Καν Ε  Ά ρ . Πάντοτε πολυ καλη και πολυ ευγενή. 
Εις ή μάς μένει νά σάς εύγνωμονοϋυεν. Δρ. 18 ελήφθησαν. Κον Ν- Δ . Ν . 
Βώλον. ’ Επιστολή σας έ/.ήφθη Νέοι συνδρομηταί ένεγράυησαν και φύλλα α- 
πεστάλησαν. Ημείς δέν έστείλαμεν πρός τόν κ. I I .  αλλ’ ουτε τον γνωρίζομεν. 
"Οπως δήποτε υμείς πράξατε ώς νομίζετε καλλίτερου. Α ι 18 δρ. ελήοθησαν. 
Σάς εύ/αοιστοϋμεν θερμώς δι’ εόγενή φροντίδα. -  Καν Α . Ευ . Ναυπλιον. 

.’Αντίτιμον 4 ήμερολογίων έλήφθη. Μυρίας καί θερμας ευχαριστίας— Καν Μ. 
0 .  Μασσαλίαν' Βεβαίως θή δημοσιευθή εις βιδλίον, άλλα μέ ολας τάς ευ
νοϊκά; ποομαντεύσε.ς ή τιμή τών 10 δρ. μοτ φαίνεται υπερβολική. ΗμεΤς 01 
'Έλληνες δέν έσυνειθίσαμεν άκόμη νά δκπανώμεν δια καλα ,,Υ
Β ν . . .- ) ν - .1 -ΐ.·Λιι Εόνενής έπιστολή σας μετά ορ. χρ. -8 έλητθη. Απει-

τώ μέλλοντι θα εχω υπ οφιν μου ν=αν οας ν ι ,ν ν ν ,ν ι , .- . . . .  - ·  - ■ — -
λάζιον. Νέα συνδρομήτρια ένεγράφη. Ζητουμένη αποδειςις απεσταλη.
Ν . Γ .  Κ Ιπολιν. Πάντα έστάλησαν πλήν τοϋ 287, τό δποίον ε̂ξηντληθη̂ .
Καν Ρ . Ντ. Ζάκυνθον. Εόγενής έπιστολή σας μετα δρ 18, άντίτιμον εννέα 
«αερολογιών έλήφθη. Θερμότατα; ευχαριστίας — Καν Μ. Ν ._ Αθήνας. Λεν 
ένομεν άνθοκομικάς γνώσεις. Κατά τήν συμβουλήν ομως ειδικών δυσκολως ζη 
τό φυτόν αυτό μετά άλλαγήν θέσεως. Όπως δήποτε ελάχιστου υΟωρ και 
χλιαρόν.

διηγείται όσα έπρεπε νά γνωρίζη. ΐφ  είπε τίνι τρόπω δ Άνδρέας έν Γουϊάνη 
συνήντησε τήν Ναδίναν καί διά τίνος μέσου επέστρεψαν και οι δυο ουτοι εις 
’ Ελβετίαν, οπου ή θέα τοϋ συζύγου της έθεράπευσε τήν Τερέζαν. Επειτα την 
εις Γαλλίαν άυιξίν των καί τας δηλώσει; τής μαρκησίας Δανζελ», συνεπεία 
τών οποίων ό'κύριος Γκρολλιέ Σαβέρν διέταξε τήν «π,φυλάκισή του. Κατό
πιν αε άπειρον λεπτότητα, θέλουσα ινα πάσαι αυται αι τοσον οδυνηραι πλη- 
οοχορίαι γίνωσι γ ωσταί εις τόν Ροβέρτον, πριν ή αφιχθώσιν εις_το μέγαρον, 
όπ'ω; οόδέν τότε ταράξη πλέον τήν χ .Ρ4ν τούτου, ή β̂αρωνη τω οιηγήθη το 
έγκλημα τής Ζοοανέτας ή όποια, μή αρκεσθεισα εις το οτι εκλεψ̂  απο την Να
δίναν τήν άτομικότητά της, ώς πάντοτε τό επίστευεν η Φραγκα, ηθελησεν 
είσέτι να «ονεόση καί τήν Τερέζαν, ινα αποθνησκουσης ταυτης,̂  προ του πα- 
τρός της, μή δυΟηθή τις νά άπαιτήση i r .  ’ αυτήν τα υκατομμυρια τ̂ου Δόν- 
Ζοζέ-δέ-Σάντα-Κρούζ, άπό τόν όποιον η ψευδής χομησσα δε Ροσεο-λ επιθυ
μεί νά τά οίχειοποιηθή. , „ „ , _ ,

— Ώστε αΰτή ή άθλια γυνή άπεδείχθη ένοχος πάντων των φριχωδων τού
των εγκλημάτων ; ήρώτησεν ό Ροβέρτος μέ ακούσιαν λύπην, ή οποία δεν όιέ-
φυγε τήν προσοχήν τής Παυλίνας.

— Πώς ήδύνατο πλέον νά τά αρνηθή ενώπιον των δυο θυμάτων της, τη, 
Τερέζας κ’αί τής μητρός^της; άπεκρίθη ή κυρία Γιακωβσεν.

— Καί τί άπέγεινεν αυτή ;
 Έτιμωρήθη μόνη της. _ . ,
— ”Α  ! . · · ηύτο/ειριάσθη ; . . . Ά λλο  πάλιν σκανδαλον, περιξ του ovo

αατος τής άτυχους Φράγχας μου !
— Δέν θά γείνη διόλου σκάνδαλον, χάρις εις την θαυμασίαν αφοσίωσιν της 

Ναδ·'νας Μόνα τά μέλη τής οικογένειας θά γνωρίζουν πάντα_ ταυτα τά λυ
πηρά συαβεβηκότα. Σύ, Ροβέρτε, ό μέλλων σύζυγος της Φραγκας, οφείλεις 
νά τά γνωρίζη;, άλλ’α θά πράξης, ώς οι άλλοι, θα προσπαθησης να τα λησμο-
νόσης άπο ε̂ύγων νά xátxrj; λόγον περ\ αύτών. ^

Ό  Ροβέρτος όιεααρτυρήθη. Η ονομασία «ο μελλων συζυγος της Φραγ- 
*,.-» ήν Τώ απονέμει ή βαοώνη, τω προξενεί θείαν έκστασιν. Βσταματησε το 
αιαα εις τάς φλέβας του, άμα τό ή'χουσε, καί ησθανθη ευτυχίαν ανέκφραστο»... 
’Αλλ’ όμως διαμαρτύρεται. Αυτός πτωχόν έκθετον παιδίον, έρημος αν=υ πε
ριουσίας νά γίνη σύζυγος τής δεσποινίδας δε Ροσεβελ 1 Ω ! οχι . . . τούτο 
δέν είνε δυνατόν ! . . . 'Γπήρζε τοΟιο ονειρον τής νεοιητος του, απο του 
οποίου ομως ή τιμή τω έπεβαλλε να παραιτηθή. , -

Ή  ΓΙαυλίνα έμειδίασεν απο ενδόμυχόν ευχαρίστησιν. Ο Ροβ.ρτος έν τη

άχιλοκερδεία του, έν τή ειλικρίνεια μεθ’ ής όμιλεί. δεικνύει οτι κέκτηται τήν 
γενναίαν καί ύπερήφανον ψυχήν τοϋ Όλιβιέρου. Τή φαίνεται οτι τον αγαπα
χιλιάκις πλειότερον ήδη. . _

_  Άνέθοεψα έγώ τήν Φράγκαν, ε’ιπεν αυτή. Εν τη μκκρα, τη πλήρει 00- 
κιμασιών καί θλίψεων ζωή μου, αυτή υπήοξεν ή υψίστη^παρηγοριά μου, κα
τέστη δε οΰτω αληθής θυγάτηρ μου, άναπληροϋσα παρ εμοι παν ο,τι απω-
λεσα. , , , „ » , ^Έν^ομύνως τότε την υιοθέτησα, καί απεφασισα να τη δωσω τζχ» ο,τι εχω

Δια να γείνη τοϋτο, ά σύζυγός της πρέπει νά λάβη τό ονομκ μου «αι την
πε*οιουσίαν μου, διότΓ θά είνε υιός μου καί αότός, Γνα δυνηθή να οιαμοιρασθη
μετ’ αύτής. Θά τω δώσω έπομέ·.ω; πάν ο,τι έχω, καί τα πλουτη μου ολα 
Γαί τόν τίτλον μου. Αύτή δέν θέλει άλλον σύζυγον «πό σέ . . Σου εδωχε την 
καρδίαν Της . . - ’Έπειτα, καί ήγωνίσθη καί δπέφερεν χάριν σοϋ . . .^Δεν 
αισθάνεσαι Ιαυτάν ικανόν νά τήν ,άμείψης διά τοϋ έρωτός σου, απέναντι οσων

' Γ,Λ Ρ* ·Χ λνςείμαι ανάξιο; αότής . . . καί άνάξιος%χαί πτωχός, καί άσήμαντον 
ολως ον . . . Σκώληξ τής γης έρωτευμένος με άστέρα. ~ · ~,1 ,

‘Έ χ ε ι καλώς. Ά λ λ ' ομως ό άστήρ αυτός, με τας καθαρας χρυσχς αχτίνας 
σέ θέλει οίος είσαι Εκείνη, Ροβέρτε, άπέδλεψεν εις τήν καρδίαν σου, εις

'     ν/ν'« T-Yivi cuenvinTfyornra σου*

;ν ευ  ύ π ο σ τ η ρ ίξ ε ω ς ,  κ α τ ε σ τ α υ η ς  α νη ρ  ε υ υ π ό λ η π τ ό ς  f
τ έ χ ν η ς .  Δ ιά  π ά ν τ α  τ ά  π ρ ο τ ε ρ ή μ α τ α  α ό τ ά ,  κ α ί  ε γ ώ  κ α ι εκ ε ίν η  ύ π ε ρ η φ α ν ε υ ο -  
μ ε θ α .' Κ α ί ή  μ έ ν  Φ ρ ά γ κ α  σο υ  π α ρ έ χ ε ι  ά π ό δ ε ιξ ιν  τ ο ύ τ ο υ ,  δ ιδ ο μ έ νη  ε ις  σ ε  δ ια  
π α ν τ ό ς ,  έ γ ώ  δ έ Ιμ π Ι σ τ ε υ ο μ έ ν η  ε ’ις  σ έ  τό  ό ν ο μ α  α υ τ ό  τ ο ϋ  Γ ια κ ω β σ ε ν  τ ο  τ ο 
σ ο ν  ά ξ ιο π ρ ε π ώ ς  © ερόμ ενο ν ά π ό  α ιώ ν ω ν ,  κ α ί  τό  ό π ο ιο ν  ο υ δ έ π ο τ ε  ε κ η λ ιδ ω  η .

Ό  Ρ ο β έρ το ς  'π α ρ α ζ α λ ισ θ ε ίς  υ π ό  τ ά  μ έ γ ε θ ο ς  τ ή ς  ε υ τ υ χ ία ς ,  δ εν  η δ υ ν α τ ο

π λ έ ο ν  ν ά  π ρ ο φ έ ρ η  ο υ τ ε  λ έ ξ ι ν .  , , _
—  Ώ  ! Θ ε έ  μ ο υ  ! Ι ψ ιθ ύ ρ ισ ε ν  ο υ τ ο ς  ε π ι  τ έ λ ο υ ς ,  τ ί ν ι  τ ρ ο π ω  ν α  σ α ς  π . ΐ σ ω  

π ε ρ ί τ ή ς  σ τ ο ρ γ ή ς  μ ο υ ,  π ε ρ ί  τ ή ς  ε υ γ ν ω μ ο σ ύ ν η ς  μ ο υ , π ο λ ύ τ ιμ ο ς  μ η τ έ ρ α ,  κ *  θ

^ Ε ί ς  Τό σ κ ό το ς  τ ο ϋ  ο χ ή μ α τ ο ς ,  ο ί ο φ θ α λ μ ο ί τ ή ς  Π α υ λ ιν α ς  Γ ια κ ώ ο σ ε ν  ε λ α μ  
π ο ν  ώ ς  δ ύο  ά δ ά μ α ν τ ε ; . '  Π ε ρ ιέ β α λ ε  δ ιά  χ ώ ν  β ρ α χ ιό ν ω ν  τ η ς  το ν  εγγονον τ η ς .

Ε ξ α κ ο λ ο υ θ ή σ α τ ε ,ή  Φ ρ ά γ κ α , κ α ί  σ ύ  ν ά  μ ο ί δ ίδ ε τ ε  το  Ο νομα τ ο ύ τ ο ,  Θ *  »  
σ θ ά ν ο α α ι Ι α υ τ ή ν  π ο λ ύ  ε υ τ υ χ ή ,  δ ία ν  θ ά  μ έ  κ α λ ή τ ε  ο β τ ω , κ α ι  θ α  ε ιν ε  τ ο ύ τ ο  α , 
κ ε τ ή  ά μ ο ιβ ή  ε ’. ς  έ μ έ .  (α κ ο λ ο υ θ ε ί)


